
(As for those who st rive hard for Us (in Our cause), We will surely guide them to Our paths. And 
verily, Allah is with the doers of good.) "Those who act  upon what  they know, Allah will guide 
them to that  which they do not  know.'' Ahmad bin Abu Al-Hawari said, "I told this to Abu 
Sulayman Ad-Darani, and he liked it  and said: ` No one who is inspired to do something good 
should do it  unt il he hears a report  concerning that ; if  he hears a report  then he should go 
ahead and do it ,  and praise Allah because it  was in accordance with what  he himself  felt . '''  

び∠リΒ⌒レ⌒ジ∇エ⊥ヨ∇ャや ∠ノ∠ヨ∠ャ ∠ヮｚヤャや ｚラ⌒ま∠ヱぴ  

(And verily, Allah is with the doers of good.) Ibn Abi Hat im recorded that  Ash-Sha` bi said; "Isa 
bin Maryam, peace be upon him, said: ` Righteousness means doing good to those who ill-t reat  
you, it  does not  mean doing good to those who do good to you. ''' And Allah knows best . This is 
the end of the Tafsir of Surat  Al-` Ankabut .  All praise and thanks are due to Allah.  

The Tafsir of Surat Ar-Rum 

(Chapter - 30) 

Which was revealed in Makkah 

び ⌒ユΒ⌒ェｚゲャや ⌒リ⇒∠ヨ∇ェｚゲャや ⌒ヮｚヤャや ⌒ユ∇ジ⌒よぴ  

In the Name of Allah, the Most  Gracious, the Most  Merciful.  

 ユャやぴ- ∠リΒ⌒ボｚわ⊥ヨ∇ヤあャ ン⇔ギ⊥ワ ⌒ヮΒ⌒プ ∠ょ∇Α∠ケ ∠Ι ⊥ゆゅ∠わ⌒ム∇ャや ∠マ⌒ャ∠ク - 

 ゅｚヨ⌒ョ∠ヱ ∠りヲヤｚダャや ∠ラヲ⊥ヨΒ⌒ボ⊥Α∠ヱ ⌒ょ∇Β∠ピ∇ャゅ⌒よ ∠ラヲ⊥レ⌒ョ∇ぽ⊥Α ∠リΑ⌒グｚャや
∠コ∠ケ ∠ラヲ⊥ボ⌒ヘレ⊥Α ∇ユ⊥ヰ⇒∠レ∇ホ- ∠マ∇Β∠ャ⌒ま ∠メ⌒ゴル⊥ぺ べ∠ヨ⌒よ ∠ラヲ⊥レ⌒ョ∇ぽ⊥Α ∠リΑ⌒グｚャや∠ヱ 

 ∠ラヲ⊥レ⌒ホヲ⊥Α ∇ユ⊥ワ ⌒り∠ゲ⌒カ∇Εゅ⌒よ∠ヱ ∠マ⌒ヤ∇ら∠ホ リ⌒ョ ∠メ⌒ゴル⊥ぺ べ∠ョ∠ヱ- 

 ⊥ユ⊥ワ ∠マ⌒ゃ⇒∠ャ∇ヱ⊥ぺ∠ヱ ∇ユ⌒ヰあよｚケ リあョ ン⇔ギ⊥ワ ヴ∠ヤ∠ハ ∠マ⌒ゃ⇒∠ャ∇ヱ⊥ぺ
 ∠ラヲ⊥エ⌒ヤ∇ヘ⊥ヨ∇ャや- ∇ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ∀¬へ∠ヲ∠シ ∇やヱ⊥ゲ∠ヘ∠ミ ∠リΑ⌒グｚャや ｚラ⌒ま 

∠ぺ∠¬ ∠ラヲ⊥レ⌒ョ∇ぽ⊥Α ∠Ι ∇ユ⊥ワ∇ケ⌒グレ⊥ゎ ∇ユ∠ャ ∇ュ∠ぺ ∇ユ⊥ヰ∠ゎ∇ケ∠グル- ⊥ヮｚヤャや ∠ユ∠わ∠カ 

 ∇ユ⌒ワ⌒ゲ⇒∠ダ∇よ∠ぺ ヴ∠ヤ∠ハ∠ヱ ∇ユ⌒ヰ⌒バ∇ヨ∠シ ヴ∠ヤ∠ハ∠ヱ ∇ユ⌒ヰ⌒よヲ⊥ヤ⊥ホ ヴ∠ヤ∠ハ
び ∀ユΒ⌒ヌハ ∀ゆや∠グ∠ハ ∇ユ⊥ヰ∠ャ∠ヱ ∀り∠ヲ⇒∠ゼ⌒ビ  



(1. Alif  Lam Mim.) (2. The Romans have been defeated.) (3. In the nearest  land, and they, after 
their defeat , will be victorious.) (4. In Bid` i years. The decision of the mat ter, before and after 
is only with Allah. And on that  day, the believers will rej oice) (5. With the help of Allah. He 
helps whom He wills, and He is the All-Mighty, the Most  Merciful.) (6. A promise from Allah, 
and Allah fails not  in His promise, but  most  men know not .) (7. They know only the outer 
appearance of the life of the world, and they are heedless of the Hereafter.) 

Foretelling the Victory of the Romans 

These Ayat  were revealed about  the victory of  Sabur, the king of Persia, over Ash-Sham 
(Greater Syria), the adj oining part isan states of the Arabian Peninsula, and the out lying regions 
of the land of the Romans. Heraclius, the emperor of the Romans, was forced to f lee to 
Constant inople where he was besieged for a lengthy period. Then Heraclius regained the upper 
hand. Imam Ahmad recorded that  Ibn ` Abbas, may Allah be pleased with him, commented on 
this Ayah:  

 ユャやぴ-∠リΒ⌒ボｚわ⊥ヨ∇ヤあャ ン⇔ギ⊥ワ ⌒ヮΒ⌒プ ∠ょ∇Α∠ケ ∠Ι ⊥ゆゅ∠わ⌒ム∇ャや ∠マ⌒ャ∠ク  ヴ⌒プ 
び⌒チ∇ケｘΙや ヴ∠ル∇キ∠ぺ  

(Alif  Lam Mim. The Romans have been defeated. In the nearest  land,) He said, "They were 
defeated and then they were victorious. '' He said, "The idolators wanted the Persians to prevail 
over the Romans, because they were idol worshippers, and the Muslims wanted the Romans to 
prevail over the Persians, because they were People of the Book. This was ment ioned to Abu 
Bakr, who ment ioned it  to the Messenger of Allah . The Messenger of Allah said:  

»ラヲ⊥ら⌒ヤ∇ピ∠Β∠シ ∇ユ⊥ヰｚル⌒ま ゅ∠ョ∠ぺ«  

(They will certainly prevail.) Abu Bakr ment ioned this to the idolators, and they said, "Set  a 
t ime limit  for that , and if  we prevail,  we will get  such and such; and if  you prevail,  you will get  
such and such. '' So he set  a limit  of f ive years, and they (the Romans) did not  prevail.  Abu Bakr 
ment ioned that  to the Messenger of Allah and he said:  

»∠メゅ∠ホ ⊥ロや∠ケ⊥ぺ ∠ラヱ⊥キ ヴ∠ャ⌒ま ゅ∠ヰ∠わ∇ヤ∠バ∠ィ ゅ∠ャ∠ぺ : ⌒ゲ∇ゼ∠バ∇ャや«  

(Why do you not  make it  less than) ぴI (the narrator) think he meant  less than tenび.  Sa` id bin 
Jubayr said: "Bid`  means less than ten. '' Then the Romans were victorious, and he said, "That  is 
what  Allah said:  

 ユャやぴ- ∠リΒ⌒ボｚわ⊥ヨ∇ヤあャ ン⇔ギ⊥ワ ⌒ヮΒ⌒プ ∠ょ∇Α∠ケ ∠Ι ⊥ゆゅ∠わ⌒ム∇ャや ∠マ⌒ャ∠ク - 

 ゅｚヨ⌒ョ∠ヱ ∠りヲヤｚダャや ∠ラヲ⊥ヨΒ⌒ボ⊥Α∠ヱ ⌒ょ∇Β∠ピ∇ャゅ⌒よ ∠ラヲ⊥レ⌒ョ∇ぽ⊥Α ∠リΑ⌒グｚャや
 ∠ラヲ⊥ボ⌒ヘレ⊥Α ∇ユ⊥ヰ⇒∠レ∇ホ∠コ∠ケ-∠ヱ  ∠マ∇Β∠ャ⌒ま ∠メ⌒ゴル⊥ぺ べ∠ヨ⌒よ ∠ラヲ⊥レ⌒ョ∇ぽ⊥Α ∠リΑ⌒グｚャや



 ∠ラヲ⊥レ⌒ホヲ⊥Α ∇ユ⊥ワ ⌒り∠ゲ⌒カ∇Εゅ⌒よ∠ヱ ∠マ⌒ヤ∇ら∠ホ リ⌒ョ ∠メ⌒ゴル⊥ぺ べ∠ョ∠ヱ- 

 ⊥ユ⊥ワ ∠マ⌒ゃ⇒∠ャ∇ヱ⊥ぺ∠ヱ ∇ユ⌒ヰあよｚケ リあョ ン⇔ギ⊥ワ ヴ∠ヤ∠ハ ∠マ⌒ゃ⇒∠ャ∇ヱ⊥ぺ
び ∠ラヲ⊥エ⌒ヤ∇ヘ⊥ヨ∇ャや  

(Alif  Lam Mim. The Romans have been defeated. In the nearest  land, and they, after their 
defeat , will be victorious. In Bid` i years. The decision of the mat ter, before and after is only 
with Allah. And on that  day, the believers will rej oice -- with the help of Allah. He helps whom 
He wills, and He is the All-Mighty, the Most  Merciful.) This was also recorded by At -Tirmidhi 
and An-Nasa'i.  At -Tirmidhi said: "Hasan Gharib. '' 

Another Hadith 

Abu ` Isa At -Tirmidhi recorded that  Niyar bin Mukram Al-Aslami said: "When the following Ayat  
were revealed:  

 ユャやぴ-∠ょ∇Α∠ケ ∠Ι ⊥ゆゅ∠わ⌒ム∇ャや ∠マ⌒ャ∠ク  ∠リΒ⌒ボｚわ⊥ヨ∇ヤあャ ン⇔ギ⊥ワ ⌒ヮΒ⌒プ - 

 ゅｚヨ⌒ョ∠ヱ ∠りヲヤｚダャや ∠ラヲ⊥ヨΒ⌒ボ⊥Α∠ヱ ⌒ょ∇Β∠ピ∇ャゅ⌒よ ∠ラヲ⊥レ⌒ョ∇ぽ⊥Α ∠リΑ⌒グｚャや
び∠リΒ⌒レ⌒シ ⌒ノ∇ツ⌒よ ヴ⌒プ ∠ラヲ⊥ボ⌒ヘレ⊥Α ∇ユ⊥ヰ⇒∠レ∇ホ∠コ∠ケ  

(Alif  Lam Mim. The Romans have been defeated. In the nearest  land, and they, after their 
defeat , will be victorious. In Bid`  years.) on the day they were revealed, the Persians were 
prevailing over the Romans. The Muslims wanted the Romans to prevail over them (the 
Persians), because they were both people who followed a Book. Concerning this Allah said:  

⌒ノ∇ツ⌒よ ヴ⌒プぴ ⊥ギ∇バ∠よ リ⌒ョ∠ヱ ⊥モ∇ら∠ホ リ⌒ョ ⊥ゲ∇ョｘΙや ⌒ヮｚヤ⌒ャ ∠リΒ⌒レ⌒シ 

 ∠ラヲ⊥レ⌒ョ∇ぽ⊥ヨ∇ャや ⊥ゥ∠ゲ∇ヘ∠Α ∃グ⌒ゃ∠ョ∇ヲ∠Α∠ヱ- リ∠ョ ⊥ゲ⊥ダレ∠Α ⌒ヮｚヤャや ⌒ゲ∇ダ∠レ⌒よ 
び ⊥ユΒ⌒ェｚゲャや ⊥ゴΑ⌒ゴ∠バ∇ャや ∠ヲ⊥ワ∠ヱ ⊥¬べ∠ゼ∠Α  

(And on that  day, the believers will rej oice -- with the help of Allah. He helps whom He wills, 
and He is the All-Mighty, the Most  Merciful.) The Quraysh, on the other hand, wanted the 
Persians to prevail,  because neither of them were people who followed a Book and neither of 
them believed in the Resurrect ion. When Allah revealed these Ayat , Abu Bakr went  out  
proclaiming throughout  Makkah:  



 ユャやぴ- ヴ⌒プ ∠リΒ⌒ボｚわ⊥ヨ∇ヤあャ ン⇔ギ⊥ワ ⌒ヮΒ⌒プ ∠ょ∇Α∠ケ ∠Ι ⊥ゆゅ∠わ⌒ム∇ャや ∠マ⌒ャ∠ク 
び∠リΒ⌒レ⌒シ ∠ノ∇ツ⌒ら∇ヨ⌒ヰ⌒ら∠ヤ∠ビ ⌒ギ∇バ∠よ リあョ ユ⊥ワ∠ヱ ⌒チ∇ケｘΙや ヴ∠ル∇キ∠ぺ  

(Alif  Lam Mim. The Romans have been defeated. In the nearest  land, and they, after their 
defeat , will be victorious. In Bid`  years.) Some of  the Quraysh said to Abu Bakr: ` This is (a bet ) 
between us and you. Your companion claims that  the Romans will defeat  the Persians within 
three to nine years, so why not  have a bet  on that  between us and you' Abu Bakr said, ` Yes. ' 
This was before bet t ing had been forbidden. So, Abu Bakr and the idolators made a bet , and 
they said to Abu Bakr: ` What  do you think, Bid`  means something between three and nine 
years, so let  us agree on the middle. ' So they agreed on six years. Then six years passed 
without  the Romans being victorious, so the idolators took what  they had bet  with Abu Bakr. 
When the seventh year came and the Romans were f inally victorious over the Persians, the 
Muslims rebuked Abu Bakr for agreeing on six years. He said: ` Because Allah said: "In Bid`  
years. ''' At  that  t ime, many people became Muslim.'' This is how it  was narrated by At -Tirmidhi,  
then he said, "This is a Hasan Hadith. ''  

 

Who were the Romans 

 ユャやぴ-⌒プ ∠ょ∇Α∠ケ ∠Ι ⊥ゆゅ∠わ⌒ム∇ャや ∠マ⌒ャ∠ク び ∠リΒ⌒ボｚわ⊥ヨ∇ヤあャ ン⇔ギ⊥ワ ⌒ヮΒ  

(Alif  Lam Mim. The Romans have been defeated.) We have already discussed the separate 
let ters which appear at  the beginning of some Surahs in the beginning of our Tafsir of Surat  Al-
Baqarah. With regard to the Romans (Ar-Rum), they are the descendents of Al-` Iys bin Ishaq bin 
Ibrahim. They are the cousins of the Children of  Isra'il,  and are also known as Bani Al-Asfar. 
They used to followed the religion of the Greeks, who were descendents of Yafith bin Nuh, the 
cousins of the Turks. They used to worship the seven planets, and they prayed facing the 
direct ion of the North Pole. It  is they who founded Damascus and built  it s temple in which 
there is a prayer niche facing north. The Romans followed this religion unt il approximately 
three hundred years after the t ime of the Messiah. The king who ruled Greater Syria along with 
the Fert ile Crescent  (semicircle of fert ile land from Syrian Desert  to Persian Gulf) was called 
Caesar. The f irst  of them to enter the Christ ian religion was Constant ine the son of Costas, 
whose mother was Maryam Al-Hilaniyyah Ash-Shadqaniyyah, from the land of Harran. She had 
become Christ ian before him, and she invited him to her religion. Before that  he had been a 
philosopher, then he followed her. It  was said that  this was merely an outward show of belief. 
Then the Christ ians met  with him. During his t ime they debated with ` Abdullah bin Ariyus 
(Arius) and great  dif ferences arose which could not  be reconciled. Then a gathering of three 
hundred and eighteen bishops reached an agreement , and presented their creed to 
Constant ine. This is what  they call the Great  Trust , but  in fact  it  is the Worst  Bet rayal. They 
presented to him their laws, i.e.,  books of rulings on what  was lawful and prohibited, and other 
things that  they needed. They changed the religion of the Messiah (peace be upon him), adding 
some things and taking some things away. They began praying towards the East , and changed 
the Sabbath (Saturday) rites to Sunday. They worshipped the cross, permit ted eat ing of pigs, 
adopted innovated observances such as the fest ival of the cross, Mass, bapt ism, etc., Palm 
Sunday and other occasions. They appointed a pope, as their leader, and pat riarchs, 
met ropolitans, bishops, priests and deacons, and they invented monast icism. The king built  
churches and places of worship for them, and he founded the city which is named after him, 
Constant inople. It  was said that  during his t ime twelve thousand churches were built ,  three 
places of prayer in Bethlehem, and that  his mother built  the Church of the Holy Sepulchre. 



These are the ones who followed the religion of the kings. Then after them came the 
Jacobites, followers of Ya` qub Al-Askaf, then the Nestorians, the followers of Nestorius. There 
are many groups and sects among them, as the Messenger of Allah said:  

»る∠ホ∇ゲ⌒プ ∠リΒ⌒バ∇ら∠シ∠ヱ ⌒リ∇Β∠わ∠レ∇をや ヴ∠ヤ∠ハ やヲ⊥ホ∠ゲ∠わ∇プや ∇ユ⊥ヰｚル⌒ま«  

(They split  into seventy two sects.) The point  here is that  they cont inued to follow Christ ianity.  
Every t ime one Caesar died, another succeeded him, unt il the last  of them, Heraclius, came to 
power. He was a wise man, one of the most  astute and intelligent  of kings, who had deep 
insight  and well-formed opinions. His was a great  and glorious reign. He was opposed by 
Chosroes, the king of Persia and of regions such as Iraq, Khurasan, Ar-Riy and all the lands of 
the Persians. His name was Sabur Dhul-Aktaf, and his kingdom was greater than the kingdom of 
Caesar. He was the leader of the Persians and was as stubborn as the Persians who were 
Zoroast rian f ire worshippers.  

How Caesar defeated Chosroes (Kisra) 

It  was previously reported that  ` Ikrimah said: "Chosroes sent  his deputy and his army against  
Caesar, and they fought . '' It  is well-known that  Chosroes himself  fought  in the army that  
invaded his land, and he defeated Caesar and overwhelmed him unt il he had nothing left  
except  the city of Constant inople, where Chosroes besieged him for a long t ime, unt il things 
became very dif f icult  for him. He was highly venerated among the Christ ians, and Chosroes was 
not  able to conquer the city because it  was well fort if ied, and half  of it  faced the land while 
the other half  faced the sea, from where supplies were able to reach them. After this had gone 
on for a long t ime, Caesar thought  of a clever t rick. He asked Chosroes to let  him leave his city 
in return for money given as a peace-offering, on whatever terms he (Chosroes) wanted. 
Chosroes agreed to that  and asked for a huge amount  of wealth -- gold, j ewels, fabric, servant -
women, servants, and much more -- such that  no king on earth could ever pay. Caesar went  
along with that  and gave him the impression that  he had all that  he had asked for, although he 
thought  he was crazy for asking for such a thing, because even if  the two of them were to 
combine all of their wealth, it  would not  amount  to even one-tenth of that . He asked Chosroes 
to let  him go out  of the city to Ash-Sham and the other regions of his kingdom, so that  he could 
gather that  from his storehouses and places where his wealth was buried. Chosroes let  him go, 
and when Caesar was about  to leave Constant inople, he gathered his people together and told 
them: "I am going out  on a mission I have decided to do so with some soldiers I have selected 
from my army; if  I come back to you before one year passes, I will st il l be your king but  if  I do 
not  come back after that , you will have the choice. Then, if  you wish, you may remain loyal to 
me, or if  you wish you may appoint  someone instead of me. Signs of Tawhid Allah tells us that  
pondering His creat ion will show that  He exists and that  He is Unique in creat ing it ,  and that  
there is no god nor lord besides Him. So He says:  

び∇ユ⌒ヰ⌒ジ⊥ヘル∠ぺ ヴ⌒プ ∇やヱ⊥ゲｚム∠ヘ∠わ∠Α ∇ユ∠ャ∠ヱ∠ぺぴ  

(Do they not  ref lect  upon themselves) Thinking and pondering how Allah created various things 
in the upper and lower realms and in the space between, realizing that  this was not  created in 
j est  or in vain, but  in t ruth, and that  it  will cont inue unt il an appointed t ime, the Day of 
Resurrect ion, as Allah says:  

∠ム∠ャ ∇ユ⌒ヰあよ∠ケ ⌒¬べ∠ボ⌒ヤ⌒よ ⌒サゅｚレャや ∠リあョ ⇔やゲΒ⌒ん∠ミ ｚラ⌒ま∠ヱぴび∠ラヱ⊥ゲ⌒ヘ⇒  



(And indeed many of mankind deny meet ing with their Lord.) Then Allah tells us of the t ruth of  
the Message brought  by the Messengers and how He supported them with miracles and clear 
signs, such as when He dest royed those who disbelieved in them and saved those who believed 
in them.  

び⌒チ∇ケｘΙや ヴ⌒プ ∇やヱ⊥ゲΒジ∠Α ∇ユ∠ャ∠ヱ∠ぺぴ  

(Do they not  t ravel in the land) means, ` do they not  understand and think and see and hear 
about  the people of the past ' Allah says:  

∠リΑ⌒グｚャや ⊥る∠ら⌒ボ⇒∠ハ ∠ラゅ∠ミ ∠ブ∇Β∠ミ ∇やヱ⊥ゲ⊥ヌレ∠Β∠プぴ ∇やヲ⊥ルゅ∠ミ ∇ユ⌒ヰ⌒ヤ∇ら∠ホ リ⌒ョ 

び⇔りｚヲ⊥ホ ∇ユ⊥ヰ∇レ⌒ョ ｚギ∠セ∠ぺ  

(and see what  was the end of those before them They were superior to them in st rength, ) 
meaning, ` the nat ions of the past  who came before you were st ronger than you to whom 
Muhammad has been sent ; they had more wealth and more sons. You have not  been given one-
tenth of what  they were given. They stayed longer in this world than you will stay. They were 
more civilized than you and were more prosperous in the land than you.' Yet  despite all that , 
when their Messengers came to them with clear signs, while they were enj oying their life of 
luxury, Allah punished them for their sins and they had no one who could protect  them from 
Allah. Their wealth and sons could not  protect  them from the wrath of Allah in the slightest , 
and Allah was not  at  all unj ust  towards them when He sent  His punishment  upon them.  

び∠ラヲ⊥ヨ⌒ヤ∇ヌ∠Α ∇ユ⊥ヰ∠ジ⊥ヘル∠ぺ ∇やヲ⊥ルゅ∠ミ リ⌒ム⇒∠ャ∠ヱぴ  

(but  they used to wrong themselves.) They brought  dest ruct ion upon themselves, when they 
rej ected and mocked the signs of Allah. All of this only happened because of their previous sins 
and their rej ect ion (of the Messengers). Allah says:  

 ∇やヲ⊥よｚグ∠ミ ラ∠ぺ ン∠¬ヲぁジャや ∇やヱ⊥¬ゅ∠シ∠ぺ ∠リΑ⌒グｚャや ∠る∠ら⌒ボ⇒∠ハ ∠ラゅ∠ミ ｚユ⊥をぴ
び ∠ラヲ⊥も⌒ゴ∇ヰ∠わ∇ジ∠Α ゅ∠ヰ⌒よ ∇やヲ⊥ルゅ∠ミ∠ヱ ⌒ヮｚヤャや ⌒ろ⇒∠Αゅ∠⇒⌒よ  

(Then evil was the end of those who did evil,  because they denied the Ayat  of Allah and made a 
mockery of them.) This is like the Ayat :  

 ⌒ヮ⌒よ ∇やヲ⊥レ⌒ョ∇ぽ⊥Α ∇ユ∠ャ ゅ∠ヨ∠ミ ∇ユ⊥ワ∠ゲ⇒∠ダ∇よ∠ぺ∠ヱ ∇ユ⊥ヰ∠ゎ∠ギ⌒ゃ∇プ∠ぺ ⊥ょあヤ∠ボ⊥ル∠ヱぴ
∠ヨ∇バ∠Α ∇ユ⌒ヰ⌒ルゅ∠Β∇ピ⊥デ ヴ⌒プ ∇ユ⊥ワ⊥ケ∠グ∠ル∠ヱ ∃りｚゲ∠ョ ∠メｚヱ∠ぺび ∠ラヲ⊥ヰ  

(And We shall turn their hearts and their eyes away, as they refused to believe therein for the 
f irst  t ime, and We shall leave them in their t respass to wander blindly.) (6:110),  



び∇ユ⊥ヰ∠よヲ⊥ヤ⊥ホ ⊥ヮｚヤャや ∠パや∠コ∠ぺ ∇やヲ⊥ビや∠コ ゅｚヨ∠ヤ∠プぴ  

(So when they turned away, Allah turned their hearts away.) (61:5),  

 ユ⊥ヰ∠らΒ⌒ダ⊥Α ラ∠ぺ ⊥ヮｚヤャや ⊥ギΑ⌒ゲ⊥Α ゅ∠ヨｚル∠ぺ ∇ユ∠ヤ∇ハゅ∠プ ∇や∇ヲｚャ∠ヲ∠ゎ ラ⌒み∠プぴ
び∇ユ⌒ヰ⌒よヲ⊥ル⊥ク ⌒ヂ∇バ∠ら⌒よ  

(And if  they turn away, then know that  Allah's will is to punish them for some sins of theirs) 
(5:49). It  was said that  the meaning of the phrase  

びン∠¬ヲぁジャや ∇やヱ⊥¬ゅ∠シ∠ぺ ∠リΑ⌒グｚャや ∠る∠ら⌒ボ⇒∠ハ ∠ラゅ∠ミ ｚユ⊥をぴ  

(Then evil was the end of those who did evil,) is that  evil was their inevitable end, because 
they rej ected the signs of Allah and made fun of them. This is the view of Ibn Jarir,  which he 
recorded from Ibn ` Abbas and Qatadah. Ibn Abi Hat im also recorded it  f rom them and from Ad-
Dahhak bin Muzahim. This is the apparent  meaning -- and Allah knows best  -- of the phrase:  

び∠ラヲ⊥も⌒ゴ∇ヰ∠わ∇ジ∠Α ゅ∠ヰ⌒よ ∇やヲ⊥ルゅ∠ミ∠ヱぴ  

(and made a mockery of them.)  

 ∠ラヲ⊥バ∠ィ∇ゲ⊥ゎ ⌒ヮ∇Β∠ャ⌒ま ｚユ⊥を ⊥ロ⊥ギΒ⌒バ⊥Α ｚユ⊥を ∠ペ∇ヤ∠ガ∇ャや ⊥ぺ∠ギ∇ら∠Α ⊥ヮｚヤャやぴ- 

 ∠ラヲ⊥ョ⌒ゲ∇イ⊥ヨ∇ャや ⊥ザ⌒ヤ∇ら⊥Α ⊥る∠ハゅｚジャや ⊥ュヲ⊥ボ∠ゎ ∠ュ∇ヲ∠Α∠ヱ- リ⊥ム∠Α ∇ユ∠ャ∠ヱ 

 ∇ユ⌒ヰ⌒もべ∠ミ∠ゲ⊥ゼ⌒よ ∇やヲ⊥ルゅ∠ミ∠ヱ ⊥¬ゅ∠バ∠ヘ⊥セ ∇ユ⌒ヰ⌒もべ∠ミ∠ゲ⊥セ リあョ ∇ユ⊥ヰｚャ
 ∠リΑ⌒ゲ⌒ヘ⇒∠ミ-ｚジャや ⊥ュヲ⊥ボ∠ゎ ∠ュ∇ヲ∠Α∠ヱ  ∠ラヲ⊥ホｚゲ∠ヘ∠わ∠Α ∃グ⌒ゃ∠ョ∇ヲ∠Α ⊥る∠ハゅ- 

 ヴ⌒プ ∇ユ⊥ヰ∠プ ⌒ろ⇒∠エ⌒ヤ⇒ｚダャや ∇やヲ⊥ヤ⌒ヨ∠ハ∠ヱ ∇やヲ⊥レ∠ョや∠¬ ∠リΑ⌒グｚャや ゅｚョ∠ほ∠プ
 ∠ラヱ⊥ゲ∠ら∇エ⊥Α ∃る∠ッ∇ヱ∠ケ- ∇やヲ⊥よｚグ∠ミ∠ヱ ∇やヱ⊥ゲ∠ヘ∠ミ ∠リΑ⌒グｚャや ゅｚョ∠ぺ∠ヱ 

 ⌒ゆや∠グ∠バ∇ャや ヴ⌒プ ∠マ⌒ゃ⇒∠ャ∇ヱ⊥ほ∠プ ⌒り∠ゲ⌒カｚΙや ⌒¬べ∠ボ⌒ャ∠ヱ ゅ∠レ⌒わ⇒∠Αゅ∠⇒⌒よ
び ∠ラヱ⊥ゲ∠ツ∇エ⊥ョ  



(11. Allah originates the creat ion, then He will repeat  it ,  then to Him you will be returned.) 
(12. And on the Day when the Hour will be established, the criminals will be plunged into 
dest ruct ion with despair.) (13. No intercessors will they have from those whom they made 
equal with Allah, and they will rej ect  and deny their partners.) (14. And on the Day when the 
Hour will be established -- that  Day shall they be separated.) (15. Then as for those who 
believed and did righteous good deeds, such shall be honored and made to enj oy a luxurious 
life in a Garden of Delight .) d(16. And as for those who disbelieved and denied Our Ayat , and 
the meet ing of the Hereafter, such shall be brought  forth to the torment .) Allah said:  

び⊥ロ⊥ギΒ⌒バ⊥Α ｚユ⊥を ∠ペ∇ヤ∠ガ∇ャや ⊥ぺ∠ギ∇ら∠Α ⊥ヮｚヤャやぴ  

(Allah originates the creat ion, then He will repeat  it ,) Just  as He was able to create it  in the 
f irst  place, so He is also able to repeat  it .   

び∠ラヲ⊥バ∠ィ∇ゲ⊥ゎ ⌒ヮ∇Β∠ャ⌒ま ｚユ⊥をぴ  

(then to Him you will be returned.) on the Day of Resurrect ion, when each will be requited 
according to his deeds. Then Allah says:  

び ∠ラヲ⊥ョ⌒ゲ∇イ⊥ヨ∇ャや ⊥ザ⌒ヤ∇ら⊥Α ⊥る∠ハゅｚジャや ⊥ュヲ⊥ボ∠ゎ ∠ュ∇ヲ∠Α∠ヱぴ  

(And on the Day when the Hour will be established, the criminals will be plunged into 
dest ruct ion with despair.) Ibn ` Abbas said, "The sinners will be f il led with despair. '' Muj ahid 
said, "The sinners will be exposed;'' according to another report  he said, "The sinners will 
grieve. ''  

び⊥¬ゅ∠バ∠ヘ⊥セ ∇ユ⌒ヰ⌒もべ∠ミ∠ゲ⊥セ リあョ ∇ユ⊥ヰｚャ リ⊥ム∠Α ∇ユ∠ャ∠ヱぴ  

(No intercessors will they have from those whom they made equal with Allah,) means, the gods 
whom they used to worship instead of Allah will not  intercede for them; they will rej ect  them 
and bet ray them despite their desperate need of them. Then Allah says:  

び ∠ラヲ⊥ホｚゲ∠ヘ∠わ∠Α ∃グ⌒ゃ∠ョ∇ヲ∠Α ⊥る∠ハゅｚジャや ⊥ュヲ⊥ボ∠ゎ ∠ュ∇ヲ∠Α∠ヱぴ  

(And on the Day when the Hour will be established -- that  Day shall (all men) be separated.) 
Qatadah said: "By Allah, this refers to the separat ion after which there will be no reunion.'' In 
other words, if  one person is taken up to the highest  heights and another is sent  down to the 
lowest  depths of Hell,  that  is the last  they will ever see of one another. Allah says:  

 ヴ⌒プ ∇ユ⊥ヰ∠プ ⌒ろ⇒∠エ⌒ヤ⇒ｚダャや ∇やヲ⊥ヤ⌒ヨ∠ハ∠ヱ ∇やヲ⊥レ∠ョや∠¬ ∠リΑ⌒グｚャや ゅｚョ∠ほ∠プぴ
び ∠ラヱ⊥ゲ∠ら∇エ⊥Α ∃る∠ッ∇ヱ∠ケ  



(Then as for those who believed and did righteous good deeds, such shall be honored and made 
to enj oy a luxurious life in a Garden of Delight .) Muj ahid and Qatadah said, "This means, they 
will enj oy a life of luxury. ''  

 ∠ラヲ⊥エ⌒ら∇ダ⊥ゎ ∠リΒ⌒ェ∠ヱ ∠ラヲ⊥ジ∇ヨ⊥ゎ ∠リΒ⌒ェ ⌒ヮｚヤャや ∠ラゅ∠エ∇ら⊥ジ∠プぴ- 

∠ヲ⇒∠ヨｚジャや ヴ⌒プ ⊥ギ∇ヨ∠エ∇ャや ⊥ヮ∠ャ∠ヱ ∠リΒ⌒ェ∠ヱ ⇔ゅ∂Β⌒ゼ∠ハ∠ヱ ⌒チ∇ケｘΙや∠ヱ ⌒れ
 ∠ラヱ⊥ゲ⌒ヰ∇ヌ⊥ゎ- ⊥ァ⌒ゲ∇ガ⊥Α∠ヱ ⌒ろあΒ∠ヨ∇ャや ∠リ⌒ョ ｚヴ∠エ∇ャや ⊥ァ⌒ゲ∇ガ⊥Α 

 ゅ∠ヰ⌒ゎ∇ヲ∠ョ ∠ギ∇バ∠よ ∠チ∇ケｘΙや ⌒ヴ∇エ⊥Α∠ヱ あヴ∠エ∇ャや ∠リ⌒ョ ∠ろあΒ∠ヨ∇ャや
び ∠ラヲ⊥ィ∠ゲ∇ガ⊥ゎ ∠マ⌒ャ∠グ∠ミ∠ヱ  

(17. So glorify Allah, when you enter the evening, and when you enter the morning.) (18. And 
His is all the praise in the heavens and the earth; and in ` Ashiyya and when Tuzhirun.) (19. He 
brings out  the living from the dead, and brings out  the dead from the living. And He revives the 
earth after its death. And thus shall you be brought  out .)  

 

The Command to pray Five Times Daily 

Here Allah glorif ies Himself  and commands His servants to glorify and praise Him at  these t imes 
which come one after the other and are indicat ive of His might  and power in the heavens. This 
is when the night  comes with it s darkness, then in the morning the day comes with its light . 
This glorif icat ion is followed by befit t ing praise, as Allah says:  

び⌒チ∇ケｘΙや∠ヱ ⌒れ∠ヲ⇒∠ヨｚジャや ヴ⌒プ ⊥ギ∇ヨ∠エ∇ャや ⊥ヮ∠ャ∠ヱぴ  

(And His is all the praise in the heavens and the earth;) meaning, He is the One who is to be 
praised for what  He has created in the heavens and on earth. Then Allah says:  

び∠ラヱ⊥ゲ⌒ヰ∇ヌ⊥ゎ ∠リΒ⌒ェ∠ヱ ⇔ゅ∂Β⌒ゼ∠ハ∠ヱぴ  

(and in ` Ashiyya and when Tuzhirun.) -- the ` Ashiyy is the t ime when the darkness is most  
intense, and Izhar is the brightest  point  of the day. Glory be to the One Who created both of 
them, the Cleaver of the daybreak and the One Who makes night  a t ime of rest . Allah says:  

 ゅ∠ヰ⇒ｚヤ∠ィ や∠ク⌒ま ⌒ケゅ∠ヰｚレャや∠ヱぴ-び ゅ∠ヰ⇒∠ゼ∇ピ∠Α や∠ク⌒ま ⌒モ∇Βｚャや∠ヱ   

(By the day as it  shows up its brightness. By the night  as it  conceals it .) (91:3-4)  



 ヴ∠ゼ∇ピ∠Α や∠ク⌒ま ⌒モ∇Βｚャや∠ヱぴ-び ヴｚヤ∠イ∠ゎ や∠ク⌒ま ⌒ケゅ∠ヰｚレャや∠ヱ   

(By the night  as it  envelops. By the day as it  appears in brightness. ) (92:1-2)  

 ヴ∠エぁツャや∠ヱぴ-び ヴ∠イ∠シ や∠ク⌒ま ⌒モ∇Βｚャや∠ヱ   

(By the forenoon (after sunrise). By the night  when it  darkens.) (93:1-2) And there are many 
similar Ayat .  

 ∠リ⌒ョ ∠ろあΒ∠ヨ∇ャや ⊥ァ⌒ゲ∇ガ⊥Α∠ヱ ⌒ろあΒ∠ヨ∇ャや ∠リ⌒ョ ｚヴ∠エ∇ャや ⊥ァ⌒ゲ∇ガ⊥Αぴ
びあヴ∠エ∇ャや  

(He brings out  the living from the dead, and brings out  the dead from the living.) This is what  
we see of His power to create things and their opposites. These Ayat  which come one after the 
other are all of the same; in each of them Allah ment ions the creat ion of things and their 
opposites, to indicate to His creat ion the perfect ion of His power. Thus He creates the plant  
from the seed and the seed from the plant ;  He creates the egg from the chicken and the 
chicken from the egg; He creates man from sperm and sperm from man; He creates the 
believer from the disbelievers and the disbeliever from the believers.  

びゅ∠ヰ⌒ゎ∇ヲ∠ョ ∠ギ∇バ∠よ ∠チ∇ケｘΙや ⌒ヴ∇エ⊥Α∠ヱぴ  

(And He revives the earth after its death.) This is like the Ayat :  

 ゅ∠レ∇ィ∠ゲ∇カ∠ぺ∠ヱ ゅ∠ヰ⇒∠レ∇Β∠Β∇ェ∠ぺ ⊥る∠わ∇Β∠ヨ∇ャや ⊥チ∇ケｘΙや ⊥ユ⊥ヰｚャ ∀る∠Αや∠¬∠ヱぴ
び ∠ラヲ⊥ヤ⊥ミ∇ほ∠Α ⊥ヮ∇レ⌒ヨ∠プ ⇔ゅ∂ら∠ェ ゅ∠ヰ∇レ⌒ョ  

(And a sign for them is the dead land. We give it  l ife, and We bring forth from it  grains, so that  
they eat  thereof.) unt il:   

び⌒ラヲ⊥Β⊥バ∇ャや ∠リ⌒ョ ゅ∠ヰΒ⌒プ ゅ∠ル∇ゲｚイ∠プ∠ヱぴ  

(and We have caused springs of water to gush forth therein. ) (36:33-34)  

∠ゴル∠ぺ へ∠ク⌒み∠プ ⇔り∠ギ⌒ョゅ∠ワ ∠チ∇ケｘΙや ン∠ゲ∠ゎ∠ヱぴ ∠¬べ∠ヨ∇ャや ゅ∠ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ゅ∠レ∇ャ
び∃アΒ⌒ヰ∠よ ∃ァ∇ヱ∠コ あモ⊥ミ リ⌒ョ ∇ろ∠わ∠らル∠ぺ∠ヱ ∇ろ∠よ∠ケ∠ヱ ∇れｚゴ∠わ∇ワや  



(And you see the earth barren, but  when We send down water on it ,  it  is st irred, and it  swells 
and puts forth every lovely kind.) unt il:   

 ヴ⌒プ リ∠ョ ⊥ゑ∠バ∇ら∠Α ∠ヮｚヤャや ｚラ∠ぺ∠ヱぴび⌒ケヲ⊥ら⊥ボ∇ャや  

(and certainly, Allah will resurrect  those who are in the graves.) (22:5-7)  

 ∇ン∠ギ∠Α ∠リ∇Β∠よ ⇔ンゲ∇ゼ⊥よ ∠ゥゅ∠Αあゲャや ⊥モ⌒シ∇ゲ⊥Α ン⌒グｚャや ∠ヲ⊥ワ∠ヱぴ
び⇔Ιゅ∠ボ⌒を ゅ⇔よゅ∠エ∠シ ∇ろｚヤ∠ホ∠ぺ へ∠ク⌒ま ヴｚわ∠ェ ⌒ヮ⌒わ∠ヨ∇ェ∠ケ  

(And it  is He Who sends the winds as heralds of glad t idings, going before His mercy. Till when 
they have carried a heavy-laden cloud) unt il:   

び∠ラヱ⊥ゲｚミ∠グ∠ゎ ∇ユ⊥ムｚヤ∠バ∠ャぴ  

(so that  you may remember or take heed.) (7:57) Allah says here:  

び∠ラヲ⊥ィ∠ゲ∇ガ⊥ゎ ∠マ⌒ャ∠グ∠ミ∠ヱぴ  

(And thus shall you be brought  out .)  

∠¬ ∇リ⌒ョ∠ヱぴ ∀ゲ∠ゼ∠よ ∇ユ⊥わル∠ぺ へ∠ク⌒ま ｚユ⊥を ∃ゆや∠ゲ⊥ゎ リあョ ∇ユ⊥ム∠ボ∠ヤ∠カ ∇ラ∠ぺ ⌒ヮ⌒わ⇒∠Αや
 ∠ラヱ⊥ゲ⌒ゼ∠わレ∠ゎ- ∇ユ⊥ム⌒ジ⊥ヘル∠ぺ ∇リあョ ユ⊥ム∠ャ ∠ペ∠ヤ∠カ ∇ラ∠ぺ ⌒ヮ⌒わ⇒∠Αや¬ ∇リ⌒ョ∠ヱ 

 ⇔る∠ヨ∇ェ∠ケ∠ヱ ⇔りｚキ∠ヲｚョ ユ⊥ム∠レ∇Β∠よ ∠モ∠バ∠ィ∠ヱ ゅ∠ヰ∇Β∠ャ⌒ま ∇やヲ⊥レ⊥ム∇ジ∠わあャ ⇔ゅィ∠ヱ∇コ∠ぺ
⊥ゲｚム∠ヘ∠わ∠Α ∃ュ∇ヲ∠ボあャ ∃ろ⇒∠Α∠Ε ∠マ⌒ャ∠ク ヴ⌒プ ｚラ⌒まび ∠ラヱ  

(20. And among His signs is this that  He created you from dust , and then -- behold you are 
human beings scat tered!) (21. And among His signs is this that  He created for you wives from 
among yourselves, that  you may f ind repose in them, and He has put  between you affect ion 
and mercy. Verily, in that  are indeed signs for a people who ref lect .)  

 

Among the Signs of Allah 

Allah says:  



び⌒ヮ⌒わ⇒∠Αや∠¬ ∇リ⌒ョ∠ヱぴ  

(And among His signs) -- which speak of His might  and power, is the fact  that  He created your 
father Adam out  of dust .  

び∠ラヱ⊥ゲ⌒ゼ∠わレ∠ゎ ∀ゲ∠ゼ∠よ ∇ユ⊥わル∠ぺ へ∠ク⌒ま ｚユ⊥をぴ  

(and then -- behold you are human beings scat tered!) So man's origins lie in dust , then in a 
despised liquid, then he is formed and becomes a clot , then a lump of f lesh, then bones in the 
form of a human being. Then Allah clothes the bones with f lesh. Then the soul is breathed into 
him and he can hear and see. Then he comes forth from his mother's womb, small and weak, 
but  the longer he lives, the st ronger he becomes, unt il he reaches the age where he can build 
cit ies and st rongholds, and he t ravels to dif ferent  lands and across the seas, earning a living 
and amassing wealth, and he is smart  and intelligent  and crafty, with ideas and opinions of his 
own, and each one is able to achieve great  things in this world and in the Hereafter according 
to his individual means. Glory be to the One Who has enabled them and made it  easy for them 
to learn all kinds of skills for earning a living, and has caused them to vary in their levels of  
knowledge and intellectual abilit y, and in how handsome or ugly, rich or poor they are, and in 
whether they are blessed and doomed. Allah says:  

 ∀ゲ∠ゼ∠よ ∇ユ⊥わル∠ぺ へ∠ク⌒ま ｚユ⊥を ∃ゆや∠ゲ⊥ゎ リあョ ∇ユ⊥ム∠ボ∠ヤ∠カ ∇ラ∠ぺ ⌒ヮ⌒わ⇒∠Αや∠¬ ∇リ⌒ョ∠ヱぴ
び ∠ラヱ⊥ゲ⌒ゼ∠わレ∠ゎ  

(And among His signs is this that  He created you from dust , and then -- behold you are human 
beings scat tered!) Imam Ahmad recorded that  Abu Musa said, "The Messenger of Allah said:  

» ノΒ⌒ヨ∠ィ ∇リ⌒ョ ゅ∠ヰ∠ツ∠ら∠ホ ∃る∠ツ∇ら∠ホ ∇リ⌒ョ ∠ュ∠キへ ∠ペ∠ヤ∠カ ∠ぶや ｚラ⌒ま
∠ほ∇ャや ⌒ケ∇ギ∠ホ ヴ∠ヤ∠ハ ∠ュ∠キへ ヲ⊥レ∠よ ∠¬ゅ∠イ∠プ ∩⌒チ∇ケ∠ほ∇ャや ∠¬ゅ∠ィ ∩⌒チ∇ケ

 ∩∠マ⌒ャ∠ク ∠リ∇Β∠よ∠ヱ ⊥キ∠ヲ∇シ∠ほ∇ャや∠ヱ ⊥ゲ∠ヨ∇ェ∠ほ∇ャや∠ヱ ⊥ヂ∠Β∇よ∠ほ∇ャや ⊥ユ⊥ヰ∇レ⌒ョ
マ⌒ャ∠ク ∠リ∇Β∠よ∠ヱ ⊥ラ∇ゴ∠エ∇ャや∠ヱ ⊥モ∇ヰｚジャや∠ヱ ∩⊥ょあΒｚトャや∠ヱ ⊥ゑΒ⌒ら∠ガ∇ャや∠ヱ«  

(Allah created Adam from a handful taken from throughout  the earth. Hence the sons of Adam 
vary as the earth varies, so they are white and red and black and ぴcolorsび in between, evil and 
good, easy-going or dif f icult  -- or something in between.)'' This was also recorded by Abu 
Dawud and At -Tirmidhi, who said, "This Hadith is Hasan Sahih.'' Allah said:  

や¬ ∇リ⌒ョ∠ヱぴび⇔ゅィ∠ヱ∇コ∠ぺ ∇ユ⊥ム⌒ジ⊥ヘル∠ぺ ∇リあョ ユ⊥ム∠ャ ∠ペ∠ヤ∠カ ∇ラ∠ぺ ⌒ヮ⌒わ⇒∠Α  



(And among His signs is this that  He created for you wives from among yourselves,) meaning, 
` He created females of your own kind, to be wives for you. '  

びゅ∠ヰ∇Β∠ャ⌒ま ∇やヲ⊥レ⊥ム∇ジ∠わあャぴ  

(that  you may f ind repose in them,) This is like the Ayah,  

 ゅ∠ヰ∇レ⌒ョ ∠モ∠バ∠ィ∠ヱ ∃り∠ギ⌒ェ∠ヱ ∃ザ∇ヘｚル リあョ ∇ユ⊥ム∠ボ∠ヤ∠カ ン⌒グｚャや ∠ヲ⊥ワぴ
びゅ∠ヰ∇Β∠ャ⌒ま ∠リ⊥ム∇ジ∠Β⌒ャ ゅ∠ヰ∠ィ∇ヱ∠コ  

(It  is He Who has created you from a single person, and He has created from him his wife, in 
order that  he might  enj oy the pleasure of living with her) (7:189). This refers to Hawwa'. Allah 
created her from Adam, from the short  rib on his left .  If  Allah had made all of Adam's progeny 
male, and created the females from another kind, such as from Jinn or animals, there would 
never have been harmony between them and their spouses. There would have been revulsion if  
the spouses had been from a dif ferent  kind. Out  of Allah's perfect  mercy He made their wives 
from their own kind, and created love and kindness between them. For a man stays with a 
woman because he loves her, or because he feels compassion towards her if  they have a child 
together, or because she needs him to take care of her, etc.  

び∠ラヱ⊥ゲｚム∠ヘ∠わ∠Α ∃ュ∇ヲ∠ボあャ ∃ろ⇒∠ΑΓ ∠マ⌒ャク ヴ⌒プ ｚラ⌒まぴ  

(Verily, in that  are indeed signs for a people who ref lect .)  

 ⊥ブ⇒∠ヤ⌒わ∇カや∠ヱ ⌒チ∇ケｘΙや∠ヱ ⌒れ∠ヲ⇒∠ヨｚジャや ⊥ペ∇ヤ∠カ ⌒ヮ⌒わ⇒∠Αや∠¬ ∇リ⌒ョ∠ヱぴ
 ∠リΒ⌒ヨ∠ヤ⇒∠バ∇ヤあャ ∃ろ⇒∠Α∠Ε ∠マ⌒ャク ヴ⌒プ ｚラ⌒ま ∇ユ⊥ム⌒ル∠ヲ∇ャ∠ぺ∠ヱ ∇ユ⊥ム⌒わ∠レ⌒ジ∇ャ∠ぺ- 

 リあョ ∇ユ⊥ミ⊥ぼべ∠ピ⌒わ∇よや∠ヱ ⌒ケゅ∠ヰｚレャや∠ヱ ⌒モ∇Βｚャゅ⌒よ ユ⊥ム⊥ョゅ∠レ∠ョ ⌒ヮ⌒わ⇒∠Αや¬ ∇リ⌒ョ∠ヱ
 ｚラ⌒ま ⌒ヮ⌒ヤ∇ツ∠プび ∠ラヲ⊥バ∠ヨ∇ジ∠Α ∃ュ∇ヲ∠ボあャ ∃れゅ∠Α∂Ι ∠マ⌒ャ∠ク ヴ⌒プ  

(22. And among His signs is the creat ion of the heavens and the earth, and the dif ference of 
your languages and colors. Verily, in that  are indeed signs for men of sound knowledge.) (23. 
And among His signs is your sleep by night  and by day, and your seeking His bounty. Verily, in 
that  are indeed signs for a people who listen.) Allah said:  

び⌒ヮ⌒わ⇒∠Αや∠¬ ∇リ⌒ョ∠ヱぴ  

(And among His signs) indicat ing His magnif icent  power.  



び∠チ∇ケ∠Εや∠ヱ ⌒れ∠ヲ⇒∠ヨｚジャや ∠ペ∠ヤ∠カぴ  

(is the creat ion of the heavens and the earth,) The heavens with their vast  height  and 
brightness and beauty of the stars and planets, and the earth with it s density and its 
mountains, valleys, seas, plains, animals and t rees.  

び∇ユ⊥ム⌒わ∠レ⌒ジ∇ャ∠ぺ ⊥ブ⇒∠ヤ⌒わ∇カや∠ヱぴ  

(and the dif ference of your languages) So, we see that  some speak Arabic, and the Tatars have 
their own language, as do the Georgians, Romans, Franks, Berbers, Tou Couleurs (of Sudan), 
Ethiopians, Indians, Persians, Slavs, Khazars, Armenians, Kurds and others. Only Allah knows 
the variety of languages spoken among the sons of Adam. And the dif ference of their colors 
ment ioned here refers to their appearance, for all the people of this world, from the t ime that  
Allah created Adam, and unt il the Hour begins, each of them has two eyes, two eyebrows, a 
nose, a forehead, a mouth and two cheeks, but  none of them looks like another; there is bound 
to be some dif ference in posture, appearance and speech, whether it  is apparent  or is hidden 
and can only be not iced with careful observat ion. Each face has its own characterist ics and 
does not  look like another; even if  there was a group of people who looked alike, having a 
beaut iful or ugly characterist ic in common, there would st il l be a dif ference between one 
person and the next .  

び∠リΒ⌒ヨ∠ヤ⇒∠バ∇ヤあャ ∃ろ⇒∠Α∠Ε ∠マ⌒ャク ヴ⌒プ ｚラ⌒まぴ  

(Verily, in that  are indeed signs for men of sound knowledge.)  

 リあョ ∇ユ⊥ミ⊥ぼべ∠ピ⌒わ∇よや∠ヱ ⌒ケゅ∠ヰｚレャや∠ヱ ⌒モ∇Βｚャゅ⌒よ ユ⊥ム⊥ョゅ∠レ∠ョ ⌒ヮ⌒わ⇒∠Αや¬ ∇リ⌒ョ∠ヱぴ
び⌒ヮ⌒ヤ∇ツ∠プ  

(And among His signs is your sleep by night  and by day, and your seeking of His bounty.) Among 
His signs is the cycle of sleep that  He has created during the night  and the day, when people 
are able to cease moving and rest , so that  their t iredness and exhaust ion will go away. And He 
has enabled you to seek to earn a living and to t ravel about  during the day, this is the opposite 
of sleep.  

び∠ラヲ⊥バ∠ヨ∇ジ∠Α ∃ュ∇ヲ∠ボあャ ∃ろ⇒∠ΑΓ ∠マ⌒ャク ヴ⌒プ ｚラ⌒まぴ  

(Verily, in that  are indeed signs for a people who listen.) meaning, understand.  

 ⇔ゅプ∇ヲ∠カ ∠ベ∇ゲ∠ら∇ャや ⊥ユ⊥ムΑ⌒ゲ⊥Α ⌒ヮ⌒わ⇒∠Αや¬ ∇リ⌒ョ∠ヱぴ ⊥メあゴ∠レ⊥Α∠ヱ ⇔ゅバ∠ヨ∠デ∠ヱ
 ｚラ⌒ま ゅ∠ヰ⌒ゎ∇ヲ∠ョ ∠ギ∇バ∠よ ∠チ∇ケｘΙや ⌒ヮ⌒よ ⌒ヴ∇エ⊥Β∠プ ⇔¬べ∠ョ ⌒¬べ∠ヨｚジャや ∠リ⌒ョ



 ∠ラヲ⊥ヤ⌒ボ∇バ∠Α ∃ュ∇ヲ∠ボあャ ∃ろ⇒∠Α∂Ι ∠マ⌒ャ∠ク ヴ⌒プ- ラ∠ぺ ⌒ヮ⌒わ⇒∠Αや∠¬ ∇リ⌒ョ∠ヱ 

 ⇔り∠ヲ∇ハ∠キ ∇ユ⊥ミゅ∠ハ∠キ や∠ク⌒ま ｚユ⊥を ⌒ロ⌒ゲ∇ョ∠ほ⌒よ ⊥チ∇ケｘΙや∠ヱ ⊥¬べ∠ヨｚジャや ∠ュヲ⊥ボ∠ゎ
⊥わル∠ぺ へ∠ク⌒ま ⌒チ∇ケｘΙや ∠リあョび ∠ラヲ⊥ィ⊥ゲ∇ガ∠ゎ ∇ユ  

(24. And among His signs is that  He shows you the lightning, for fear and for hope, and He 
sends down water from the sky, and therewith revives the earth after it s death. Verily, in that  
are indeed signs for a people who understand.) (25. And among His signs is that  the heaven and 
the earth stand by His command. Then afterwards when He will call you by a single call, 
behold, you will come out  from the earth.) Allah says,  

び⌒ヮ⌒わ⇒∠Αや∠¬ ∇リ⌒ョ∠ヱぴ  

(And among His signs) which speak of His greatness,  

び⇔ゅバ∠ヨ∠デ∠ヱ ⇔ゅプ∇ヲ∠カ ∠ベ∇ゲ∠ら∇ャや ⊥ユ⊥ムΑ⌒ゲ⊥Αぴ  

(He shows you the lightning, for fear and for hope,) Somet imes you fear the heavy rain and 
dest ruct ive thunderbolts that  follow it , and somet imes you feel hope, when you see a f lash of 
lightning, that  much-needed rain will come. Allah says:  

 ∠ギ∇バ∠よ ∠チ∇ケｘΙや ⌒ヮ⌒よ ⌒ヴ∇エ⊥Β∠プ ⇔¬べ∠ョ ⌒¬べ∠ヨｚジャや ∠リ⌒ョ ⊥メあゴ∠レ⊥Α∠ヱぴ
びゅ∠ヰ⌒ゎ∇ヲ∠ョ  

(and He sends down water from the sky, and therewith revives the earth after it s death.) After 
it  was barren, with nothing growing there, then the water comes to it  and  

び∃アΒ⌒ヰ∠よ ∃ァ∇ヱ∠コ あモ⊥ミ リ⌒ョ ∇ろ∠わ∠らル∠ぺ∠ヱ ∇ろ∠よ∠ケ∠ヱ ∇れｚゴ∠わ∇ワやぴ  

(it  is st irred, and it  swells and puts forth every lovely kind (of growth).) (22:5). In this is a clear 
sign and proof of the resurrect ion and the coming of the Hour. Allah says:  

び∠ラヲ⊥ヤ⌒ボ∇バ∠Α ∃ュ∇ヲ∠ボあャ ∃ろ⇒∠ΑΓ ∠マ⌒ャク ヴ⌒プ ｚラ⌒まぴ  

i(Verily, in that  are indeed signs for a people who understand.) Then Allah says:  

び⌒ロ⌒ゲ∇ョ∠ほ⌒よ ⊥チ∇ケｘΙや∠ヱ ⊥¬べ∠ヨｚジャや ∠ュヲ⊥ボ∠ゎ ラ∠ぺ ⌒ヮ⌒わ⇒∠Αや∠¬ ∇リ⌒ョ∠ヱぴ  



(And among His signs is that  the heaven and the earth stand by His command.) This is like the 
Ayat :  

び⌒ヮ⌒ル∇ク⌒み⌒よ ｚΙ⌒ま ⌒チ∇ケｘΙや ヴ∠ヤ∠ハ ∠ノ∠ボ∠ゎ ラ∠ぺ ∠¬べ∠ヨｚジャや ⊥マ⌒ジ∇ヨ⊥Α∠ヱぴ  

(He withholds the heaven from falling on the earth except  by His leave) (22: 65).  

 ∠チ∇ケｘΙや∠ヱ ⌒れ∠ヲ⇒∠ヨｚジャや ⊥マ⌒ジ∇ヨ⊥Α ∠ヮｚヤャや ｚラ⌒まぴび∠Ιヱ⊥ゴ∠ゎ ラ∠ぺ  

(Verily, Allah grasps the heavens and the earth lest  they should move away from their places) 
(35:41). Whenever ` Umar bin Al-Khat tab, may Allah be pleased with him, swore an emphat ic 
oath, he would say, "No, by the One by Whose command the heaven and the earth stand,'' i.e.,  
they stand f irm by His command to them and His subj ugat ion of them. Then, when the Day of 
Resurrect ion comes, the Day when the earth will be exchanged with another earth and the 
dead will come forth from their graves, brought  back to life by His command and His call to 
them,  

 ∇ユ⊥わル∠ぺ へ∠ク⌒ま ⌒チ∇ケｘΙや ∠リあョ ⇔り∠ヲ∇ハ∠キ ∇ユ⊥ミゅ∠ハ∠キ や∠ク⌒ま ｚユ⊥をぴ
び∠ラヲ⊥ィ⊥ゲ∇ガ∠ゎ  

(Then afterwards when He will call you by a single call,  behold, you will come out  from the 
earth.) This is like the Ayat :  

 ラ⌒ま ∠ラヲぁレ⊥ヌ∠ゎ∠ヱ ⌒ロ⌒ギ∇ヨ∠エ⌒よ ∠ラヲ⊥らΒ⌒イ∠わ∇ジ∠わ∠プ ∇ユ⊥ミヲ⊥ハ∇ギ∠Α ∠ュ∇ヲ∠Αぴ
び ⇔ΚΒ⌒ヤ∠ホ ｚΙ⌒ま ∇ユ⊥わ∇ん⌒らｚャ  

(On the Day when He will call you, and you will answer with His praise and obedience, and you 
will think that  you have stayed but  a lit t le while!) (17:52)  

⌒み∠プぴ ∀り∠ギ⌒ェ∠ヱ ∀り∠ゲ∇ィ∠コ ∠ヴ⌒ワ ゅ∠ヨｚル-び ⌒り∠ゲ⌒ワゅｚジャゅ⌒よ ユ⊥ワ や∠ク⌒み∠プ   

(But  it  will be only a single Zaj rah. When behold, they f ind themselves on the surface of the 
earth alive after their death. ) (79:13-14), and  

∇ユ⊥ワ や∠ク⌒み∠プ ⇔り∠ギ⌒ェ∠ヱ ⇔る∠エ∇Β∠タ ｚΙ⌒ま ∇ろ∠ルゅ∠ミ ラ⌒まぴ ゅ∠レ∇Α∠ギｚャ ∀ノΒ⌒ヨ∠ィ 

び ∠ラヱ⊥ゲ∠ツ∇エ⊥ョ  

(It  will be but  a single Sayhah, so behold they will all be brought  up before Us!) (36:53).  



 ∠ラヲ⊥わ⌒レ⇒∠ホ ⊥ヮｚャ ｘモ⊥ミ ⌒チ∇ケｘΙや∠ヱ ⌒れ∠ヲ⇒∠ヨｚジャや ヴ⌒プ リ∠ョ ⊥ヮ∠ャ∠ヱぴ- 

∇ワ∠ぺ ∠ヲ⊥ワ∠ヱ ⊥ロ⊥ギΒ⌒バ⊥Α ｚユ⊥を ∠ペ∇ヤ∠ガ∇ャや ⊥ぺ∠ギ∇ら∠Α ン⌒グｚャや ∠ヲ⊥ワ∠ヱ ⌒ヮ∇Β∠ヤ∠ハ ⊥ラ∠ヲ
 ∠ヲ⊥ワ∠ヱ ⌒チ∇ケｘΙや∠ヱ ⌒れ∠ヲ⇒∠ヨｚジャや ヴ⌒プ ヴ∠ヤ∇ハ∠Εや ⊥モ∠ん∠ヨ∇ャや ⊥ヮ∠ャ∠ヱ

び ⊥ユΒ⌒ム∠エ∇ャや ⊥ゴΑ⌒ゴ∠バ∇ャや  

(26. To Him belongs whatever is in the heavens and the earth. All are obedient  to Him.) (27. 
And He it  is Who originates the creat ion, then He will repeat  it ;  and this is easier for Him. His is 
the highest  descript ion in the heavens and in the earth. And He is the All-Mighty, the All-Wise.) 
Allah says:  

び⌒チ∇ケｘΙや∠ヱ ⌒れ∠ヲ⇒∠ヨｚジャや ヴ⌒プ リ∠ョ ⊥ヮ∠ャ∠ヱぴ  

(To Him belongs whatever is in the heavens and the earth.) means, He owns it  and it  is 
enslaved to Him.  

び∠ラヲ⊥わ⌒レ⇒∠ホ ⊥ヮｚャ ｘモ⊥ミぴ  

(All are obedient  to Him.) they are humble before Him and submit  to Him, whether willingly or 
unwillingly.  

Repeating the Creation is easier for Allah 

Allah's saying:  

∇ら∠Α ン⌒グｚャや ∠ヲ⊥ワ∠ヱぴ ⊥ラ∠ヲ∇ワ∠ぺ ∠ヲ⊥ワ∠ヱ ⊥ロ⊥ギΒ⌒バ⊥Α ｚユ⊥を ∠ペ∇ヤ∠ガ∇ャや ⊥ぺ∠ギ
び⌒ヮ∇Β∠ヤ∠ハ  

(And He it  is Who originates the creat ion, then He will repeat  it ;  and this is easier for Him.) Ibn 
Abi Talhah reported that  Ibn ` Abbas said, "This means it  is easier for Him.'' Muj ahid said: 
"Repeat ing it  is easier for Him than originat ing it ,  and originat ing it  is easy for Him.'' This was 
also the view of ` Ikrimah and others. Al-Bukhari recorded that  Abu Hurayrah, may Allah be 
pleased with him, said that  the Prophet  said:  

»⊥ぶや ∠メゅ∠ホ : ヶ⌒レ∠よｚグ∠ミ ∩∠マ⌒ャ∠ク ⊥ヮ∠ャ ∇リ⊥ム∠Α ∇ユ∠ャ∠ヱ ∠ュ∠キへ ⊥リ∇よや
 ∠ヵゅｚΑ⌒ま ⊥ヮ⊥らΑ⌒グ∇ム∠ゎ ゅｚョ∠ほ∠プ ∩∠マ⌒ャ∠ク ⊥ヮ∠ャ ∇リ⊥ム∠Α ∇ユ∠ャ∠ヱ ヶ⌒レ∠ヨ∠わ∠セ∠ヱ



⊥ヮ⊥ャ∇ヲ∠ボ∠プ : ⌒ペ∇ヤ∠ガ∇ャや ⊥メｚヱ∠ぺ ∠ザ∇Β∠ャ∠ヱ ヶ⌒ル∠ぺ∠ギ∠よ ゅ∠ヨ∠ミ ヶ⌒ル∠ギΒ⌒バ⊥Α ∇リ∠ャ
⊥ヮ⊥ャ∇ヲ∠ボ∠プ ∠ヵゅｚΑ⌒ま ⊥ヮ⊥ヨ∇わ∠セ ゅｚョ∠ぺ∠ヱ ∩⌒ヮ⌒ゎ∠キゅ∠ハ⌒ま ∇リ⌒ョ ｚヶ∠ヤ∠ハ ∠ラ∠ヲ∇ワ∠ほ⌒よ :

や ∇ユ∠ャ∠ヱ ∇ギ⌒ヤ∠Α ∇ユ∠ャ ヵ⌒グｚャや ⊥ギ∠ヨｚダャや ⊥ギ∠ェ∠ほ∇ャや ゅ∠ル∠ぺ∠ヱ ∩や⇔ギ∠ャ∠ヱ ⊥ぶや ∠グ∠ガｚゎ
ギ∠ェ∠ぺ や⇔ヲ⊥ヘ⊥ミ ⊥ヮ∠ャ ∇リ⊥ム∠Α ∇ユ∠ャ∠ヱ ∇ギ∠ャヲ⊥Α«  

(Allah says; "The son of Adam denied Me, and he had no right  to do so. And he reviled Me, and 
he had no right  to do so. As for his denying Me, it  is his saying: ` He will not  remake me as He 
originated me' -- while originat ing the creat ion is not  easier for Me than re-creat ing him. As for 
his reviling Me, it  is his saying: ` Allah has taken to Himself  a son,' while I am the One, the Self-
Suff icient  Master; I beget  not , nor was I begot ten, and there is none comparable to Me.'') This 
was recorded only by Al-Bukhari.   

び⌒チ∇ケｘΙや∠ヱ ⌒れ∠ヲ⇒∠ヨｚジャや ヴ⌒プ ヴ∠ヤ∇ハ∠Εや ⊥モ∠ん∠ヨ∇ャや ⊥ヮ∠ャ∠ヱぴ  

(His is the highest  descript ion in the heavens and in the earth. ) ` Ali bin Abi Talhah reported 
Ibn ` Abbas said, "This is like the Ayah:  

び∀¬∇ヴ∠セ ⌒ヮ⌒ヤ∇ん⌒ヨ∠ミ ∠ザ∇Β∠ャぴ  

(There is nothing like Him) (42:11). '' Qatadah said: "His descript ion is La ilaha illallah, and there 
is no Lord but  He.''  

⊥ヘル∠ぺ ∇リあョ ⇔Κ∠んｚョ ∇ユ⊥ム∠ャ ∠ゆ∠ゲ∠ッぴ ゅｚョ リあョ ∇ユ⊥ムｚャ ∇モ∠ワ ∇ユ⊥ム⌒ジ
 ∇ユ⊥わル∠ほ∠プ ∇ユ⊥ム⇒∠レ∇ホ∠コ∠ケ ゅ∠ョ ヴ⌒プ ∠¬べ∠ミ∠ゲ⊥セ リあョ ∇ユ⊥ム⊥レ⇒∠ヨ∇Α∠ぺ ∇ろ∠ム∠ヤ∠ョ
 ∠マ⌒ャ∠グ∠ミ ∇ユ⊥ム∠ジ⊥ヘル∠ぺ ∇ユ⊥ム⌒わ∠ヘΒ⌒ガ∠ミ ∇ユ⊥ヰ∠ルヲ⊥プゅ∠ガ∠ゎ ∀¬へ∠ヲ∠シ ⌒ヮΒ⌒プ

 ∠ラヲ⊥ヤ⌒ボ∇バ∠Α ∃ュ∇ヲ∠ボ⌒ャ ⌒ろ⇒∠ΑｘΙや ⊥モあダ∠ヘ⊥ル- ∠リΑ⌒グｚャや ∠ノ∠らｚゎや ⌒モ∠よ 
 ∇ユ⊥ワ∠¬へ∠ヲ∇ワ∠ぺ ∇やヲ⊥ヨ∠ヤ∠ニ ｚモ∠ッ∠ぺ ∇リ∠ョ ン⌒ギ∇ヰ∠Α リ∠ヨ∠プ ∃ユ∇ヤ⌒ハ ⌒ゲ∇Β∠ピ⌒よ

び ∠リΑ⌒ゲ⌒ダ⇒ｚル リあョ ∇ユ⊥ヰ∠ャ ゅ∠ョ∠ヱ ⊥ヮｚヤャや  

(28. He sets forth for you a parable from yourselves: Do you have partners among those whom 
your right  hands possess to share as equals in the wealth We have bestowed on you, whom you 
fear as you fear each other Thus do We explain the signs in detail to a people who have sense.) 



(29. Nay, but  those who do wrong follow their own lusts without  knowledge. Then who will 
guide him whom Allah has sent  ast ray And for such there will be no helpers.)  

 

A Parable of Tawhid 

This is the parable Allah makes of the idolators, those who worship others besides Him and 
at t ribute partners to Him, while at  the same t ime admit t ing that  these so-called partners -- 
idols and false gods -- are enslaved to and belong to Him. In their Talbiyah (during Haj j  and 
` Umrah they used to say, "At  Your service, You have no partner except  the partner that  You 
have, You own Him and whatever he owns.''  

び∇ユ⊥ム⌒ジ⊥ヘル∠ぺ ∇リあョ ⇔Κ∠んｚョ ∇ユ⊥ム∠ャ ∠ゆ∠ゲ∠ッぴ  

(He sets forth for you a parable from yourselves) ` something which you yourselves can see 
witness, and understand.'  

 ゅ∠ョ ヴ⌒プ ∠¬べ∠ミ∠ゲ⊥セ リあョ ∇ユ⊥ム⊥レ⇒∠ヨ∇Α∠ぺ ∇ろ∠ム∠ヤ∠ョ ゅｚョ リあョ ∇ユ⊥ムｚャ ∇モ∠ワぴ
び∀¬へ∠ヲ∠シ ⌒ヮΒ⌒プ ∇ユ⊥わル∠ほ∠プ ∇ユ⊥ム⇒∠レ∇ホ∠コ∠ケ  

(Do you have partners among those whom your right  hands possess to share as equals in the 
wealth We have bestowed on you...) ` None of you would like to have his servant  as a partner in 
his wealth, each of them having an equal share. '  

び∇ユ⊥ム∠ジ⊥ヘル∠ぺ ∇ユ⊥ム⌒わ∠ヘΒ⌒ガ∠ミ ∇ユ⊥ヰ∠ルヲ⊥プゅ∠ガ∠ゎぴ  

(whom you fear as you fear each other.) ` You fear that  they will have a share in your wealth 
with you. ' Abu Mij laz said, "You do not  fear that  your servant  will have a share in your wealth, 
because he has no such right ; similarly, Allah has no partner. '' The point  is, that  since any one 
of you would abhor such a thing, how can you at t ribute rivals to Allah from among His creat ion 
At -Tabarani recorded that  Ibn ` Abbas said, "The people of Shirk used to say in their Talbiyah, 
` At  Your service, You have no partner except  the partner that  You have, You own Him and 
whatever he owns.' Then Allah revealed the words:  

 ゅ∠ョ ヴ⌒プ ∠¬べ∠ミ∠ゲ⊥セ リあョ ∇ユ⊥ム⊥レ⇒∠ヨ∇Α∠ぺ ∇ろ∠ム∠ヤ∠ョ ゅｚョ リあョ ∇ユ⊥ムｚャ ∇モ∠ワぴ
 ∇ユ⊥ム⌒わ∠ヘΒ⌒ガ∠ミ ∇ユ⊥ヰ∠ルヲ⊥プゅ∠ガ∠ゎ ∀¬へ∠ヲ∠シ ⌒ヮΒ⌒プ ∇ユ⊥わル∠ほ∠プ ∇ユ⊥ム⇒∠レ∇ホ∠コ∠ケ

び∇ユ⊥ム∠ジ⊥ヘル∠ぺ  

(Do you have partners among those whom your right  hands possess to share as equals in the 
wealth We have bestowed on you, whom you fear as you fear each other)'' If  humans have this 
characterist ic, this parable shows that  it  is even less befit t ing for Allah to have a partner.  



び∠ラヲ⊥ヤ⌒ボ∇バ∠Α ∃ュ∇ヲ∠ボ⌒ャ ⌒ろ⇒∠ΑｘΙや ⊥モあダ∠ヘ⊥ル ∠マ⌒ャ∠グ∠ミぴ  

(Thus do We explain the signs in detail to a people who have sense.) Then Allah points out  that  
when the idolators worship others instead of Him, doing so out  of their own folly and 
ignorance:  

ｚゎや ⌒モ∠よぴび∇やヲ⊥ヨ∠ヤ∠ニ ∠リΑ⌒グｚャや ∠ノ∠ら  

(Nay, but  those who do wrong follow...),  meaning, the idolators,  

び∇ユ⊥ワ∠¬や∠ヲ∇ワ∠ぺぴ  

(. . . their own lusts) means, in their worship of false gods without  knowledge.  

び⊥ヮｚヤャや ｚモ∠ッ∠ぺ ∇リ∠ョ ン⌒ギ∇ヰ∠Α リ∠ヨ∠プぴ  

(Then who will guide him whom Allah has sent  ast ray) means, no one can guide them if  Allah 
has decreed that  they will be misguided.  

び∠リΑ⌒ゲ⌒ダ⇒ｚル リあョ ユ⊥ヰ∠ャ ゅ∠ョ∠ヱぴ  

(And for such there will be no helpers.) means, there is no one who can save them from the 
power of Allah or grant  them a way out , for what  He wills, happens and what  He does not  will,  
does not  happen.  

 ∠ゲ∠ト∠プ ヴ⌒わｚャや ⌒ヮｚヤャや ∠り∠ゲ∇ト⌒プ ⇔ゅヘΒ⌒レ∠ェ ⌒リΑあギヤ⌒ャ ∠マ∠ヰ∇ィ∠ヱ ∇ユ⌒ホ∠ほ∠プぴ
 ⊥ユあΒ∠ボ∇ャや ⊥リΑあギャや ∠マ⌒ャ∠ク ⌒ヮｚヤャや ⌒ペ∇ヤ∠ガ⌒ャ ∠モΑ⌒ギ∇ら∠ゎ ∠Ι ゅ∠ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ∠サゅｚレャや

ｚレャや ∠ゲ∠ん∇ミ∠ぺ ｚリ⌒ム⇒∠ャ∠ヱ ∠ラヲ⊥ヨ∠ヤ∇バ∠Α ∠Ι ⌒サゅ- ⌒ヮ∇Β∠ャ⌒ま ∠リΒ⌒らΒ⌒レ⊥ョ 

 ∠リ⌒ョ ∇やヲ⊥ルヲ⊥ム∠ゎ ∠Ι∠ヱ ∠りヲヤｚダャや ∇やヲ⊥ヨΒ⌒ホ∠ぺ∠ヱ ⊥ロヲ⊥ボｚゎや∠ヱ
 ∠リΒ⌒ミ⌒ゲ∇ゼ⊥ヨ∇ャや- ⇔ゅバ∠Β⌒セ ∇やヲ⊥ルゅ∠ミ∠ヱ ∇ユ⊥ヰ∠レΑ⌒キ ∇やヲ⊥ホｚゲ∠プ ∠リΑ⌒グｚャや ∠リ⌒ョ 

び ∠ラヲ⊥ェ⌒ゲ∠プ ∇ユ⌒ヰ∇Α∠ギ∠ャ ゅ∠ヨ⌒よ ∃ゆ∇ゴ⌒ェ ぁモ⊥ミ  

(30. So, set  you your face towards the religion as a Hanif .  Allah's Fit rah with which He has 
created mankind. No change let  there be in Allah's Khalq, that  is the st raight  religion, but  most  
men know not .) (31. (And remain always) turning in repentance to Him and have Taqwa of Him; 



and perform the Salah and be not  of idolators.) (32. Of those who split  up their religion, and 
became sects, each sect  rej oicing in that  which is with it .) 

The Command to adhere to Tawhid 

Allah says: ` so set  your face and persevere in the religion which Allah has prescribed for you, 
the worship of Allah Alone, the religion of Ibrahim, to which Allah has guided you and which He 
has perfected for you with the utmost  perfect ion. In this manner, you will also adhere to the 
sound Fit rah with which He created His creat ion. ' Allah created His creat ion to recognize Him 
and know His Tawhid, and that  there is no God except  Him, as we have already seen when 
discussing the Ayah,  

びヴ∠ヤ∠よ ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ ∇ユ⊥ムあよ∠ゲ⌒よ ∠ろ∇ジ∠ャ∠ぺ ∇ユ⌒ヰ⌒ジ⊥ヘル∠ぺ ヴ∠ヤ∠ハ ∇ユ⊥ワ∠ギ∠ヰ∇セ∠ぺ∠ヱぴ  

(and made them test ify as to themselves (saying): "Am I not  your Lord'' They said: "Yes!.. . '') 
(7:172). And according to a Hadith, Allah said,  

» ⊥リΒ⌒デゅ∠Βｚゼャや ⊥ユ⊥ヰ∇わ∠ャゅ∠わ∇ィゅ∠プ ∩∠¬ゅ∠ヘ∠レ⊥ェ ヵ⌒キゅ∠ら⌒ハ ⊥ろ∇ボ∠ヤ∠カ ヶあル⌒ま
ユ⌒ヰ⌒レΑ⌒キ ∇リ∠ハ«  

("I created my servants Hunafa (i.e., monotheists), then the Shayat in misled them from their 
religion. '') We will see in the Hadiths that  Allah created His creat ion with the Fit rah of Islam, 
then among some of them there emerged corrupt  religions such as Judaism, Christ ianity and 
Zoroast rianism.  

∠ガ⌒ャ ∠モΑ⌒ギ∇ら∠ゎ ∠Ιぴび⌒ヮｚヤャや ⌒ペ∇ヤ  

(No change let  there be in Allah's Khalq,) Some of them said that  this means, ` do not  change 
the creat ion of Allah, for if  you do, you will divert  the people away from the Fit rah with which 
He created them.' So it  is inst ruct ive; j ust  as His saying:  

び⇔ゅレ⌒ョや∠¬ ∠ラゅ∠ミ ⊥ヮ∠ヤ∠カ∠キ リ∠ョ∠ヱぴ  

(And whoever enters it ,  he is safe) This is a good and correct  interpretat ion. Others said that  
this means, Allah made all of His creat ion equal, all of them have the same sound Fit rah and 
are by nature upright ; they are all born with this nature and there is no disparity among people 
in this regard. Ibn ` Abbas, Ibrahim An-Nakha` i,  Sa` id bin Jubayr, Muj ahid, ` Ikrimah, Qatadah, 
Ad-Dahhak and Ibn Zayd said that  the Ayah:  

び⌒ヮｚヤャや ⌒ペ∇ヤ∠ガ⌒ャ ∠モΑ⌒ギ∇ら∠ゎ ∠Ιぴ  

(No change let  there be in Allah's Khalq) means, the religion of Allah. Al-Bukhari said:  



び⌒ヮｚヤャや ⌒ペ∇ヤ∠ガ⌒ャ ∠モΑ⌒ギ∇ら∠ゎ ∠Ιぴ  

(No change let  there be in Allah's Khalq,) "It  means, the religion of Allah, and the religion, and 
the Fit rah is Islam.'' Then he reported that  Abu Hurayrah said, "The Messenger of Allah said:  

» ⊥ロや∠ヲ∠よ∠ほ∠プ ⌒り∠ゲ∇ト⌒ヘ∇ャや ヴ∠ヤ∠ハ ゅｚャ⌒ま ⊥ギ∠ャヲ⊥Α ∃キヲ⊥ャ∇ヲ∠ョ ∇リ⌒ョ ゅ∠ョ
 ⊥ア∠わ∇レ⊥ゎ ゅ∠ヨ∠ミ∩⌒ヮ⌒ルゅ∠ジあイ∠ヨ⊥Α ∇ヱ∠ぺ ⌒ヮ⌒ルや∠ゲあダ∠レ⊥Α ∇ヱ∠ぺ ⌒ヮ⌒ルや∠キあヲ∠ヰ⊥Α
 ∇リ⌒ョ ゅ∠ヰΒ⌒プ ∠ラヲぁジ⌒エ⊥ゎ ∇モ∠ワ ∩∠¬ゅ∠バ∇ヨ∠ィ ⇔る∠ヨΒ⌒ヰ∠よ ⊥る∠ヨΒ⌒ヰ∠ら∇ャや

∠¬ゅ∠ハ∇ギ∠ィ∨«  

(No child is born except  in a state of Fit rah, then his parents make him a Jew or a Christ ian or 
a Zoroast rian, j ust  as each animal produces a perfect  animal like it self -- do you see any among 
them that  are born mut ilated) then the narrator (Abu Hurayrah) said (recite this Ayah),  

 ∠モΑ⌒ギ∇ら∠ゎ ∠Ι ゅ∠ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ∠サゅｚレャや ∠ゲ∠ト∠プ ヴ⌒わｚャや ⌒ヮｚヤャや ∠り∠ゲ∇ト⌒プぴ
び⊥ユあΒ∠ボ∇ャや ⊥リΑあギャや ∠マ⌒ャ∠ク ⌒ヮｚヤャや ⌒ペ∇ヤ∠ガ⌒ャ  

(Allah's Fit rah with which He has created mankind. No change let  there be in Allah's Khalq, that  
is the st raight  religion.)'' This was also recorded by Muslim.  

び⊥ユあΒ∠ボ∇ャや ⊥リΑあギャや ∠マ⌒ャクぴ  

(that  is the st raight  religion,) means, adherence to the Shari` ah and the sound Fit rah is the 
t rue, st raight  religion.  

び∠ラヲ⊥ヨ∠ヤ∇バ∠Α ∠Ι ⌒サゅｚレャや ∠ゲ∠ん∇ミ∠ぺ ｚリ⌒ム⇒∠ャ∠ヱぴ  

(but  most  men know not .) means, most  people do not  know this and they deviate far ast ray 
from it ,  as Allah says:  

び ∠リΒ⌒レ⌒ョ∇ぽ⊥ヨ⌒よ ∠ろ∇タ∠ゲ∠ェ ∇ヲ∠ャ∠ヱ ⌒サゅｚレャや ⊥ゲ∠ん∇ミ∠ぺ べ∠ョ∠ヱぴ  

(And most  of mankind will not  believe even if  you desire it  eagerly.) (12:103)  



 ∇ノ⌒ト⊥ゎ ラ⌒ま∠ヱぴ リ∠ハ ∠ポヲぁヤ⌒ツ⊥Α ⌒チ∇ケｘΙや ヴ⌒プ リ∠ョ ∠ゲ∠ん∇ミ∠ぺ
び⌒ヮｚヤャや ⌒モΒ⌒ら∠シ  

(And if  you obey most  of those on the earth, they will mislead you far away from Allah's path) 
(6:116).  

び⌒ヮ∇Β∠ャ⌒ま ∠リΒ⌒らΒ⌒レぁョぴ  

(turning in repentance to Him) Ibn Zayd and Ibn Jurayj  said, "This means, returning to Him.''  

び⊥ロヲ⊥ボｚゎや∠ヱぴ  

(and have Taqwa of Him;) means, fear Him and remember that  He is always watching.  

び∠りヲ∠ヤｚダャや ∇やヲ⊥ヨΒ⌒ホ∠ぺ∠ヱぴ  

(and perform the Salah), which is the greatest  act  of worship.)  

び∠リΒ⌒ミ⌒ゲ∇ゼ⊥ヨ∇ャや ∠リ⌒ョ ∇やヲ⊥ルヲ⊥ム∠ゎ ∠Ι∠ヱぴ  

(and be not  of the idolators.) Be of those who single out  Allah, devot ing their worship sincerely 
for Him alone, not  anyone or anything other than Him. Ibn Jarir recorded that  Yazid bin Abi 
Maryam said: "` Umar, may Allah be pleased with him, passed by Mu` adh bin Jabal and asked, 
` What  is the foundat ion of this Ummah' Mu` adh said, ` Three things, and they are the things 
that  will bring salvat ion: Al-Ikhlas (doing a deed for Allah alone), which is the Fit rah with which 
Allah created mankind; Salah, which is the thing that  tells a believer apart  from a disbeliever; 
and obedience, which is protect ion. ' ` Umar said: ` You have spoken the t ruth.  

Splitting into Sects and the Saved Sect 

His saying:  

∃ゆ∇ゴ⌒ェ ぁモ⊥ミ ⇔ゅバ∠Β⌒セ ∇やヲ⊥ルゅ∠ミ∠ヱ ∇ユ⊥ヰ∠レΑ⌒キ ∇やヲ⊥ホｚゲ∠プ ∠リΑ⌒グｚャや ∠リ⌒ョぴ 

び ∠ラヲ⊥ェ⌒ゲ∠プ ∇ユ⌒ヰ∇Α∠ギ∠ャ ゅ∠ヨ⌒よ  

(Of those who Farraqu Dinahum (split  up their religion), and became sects, each sect  rej oicing 
in that  which is with it .) means, do not  be of  the idolators who split  up their religion, i.e.,  
changed it  by believing in parts of it  and rej ect ing other parts. Some scholars read this as 
Faraqu Dinahum, meaning "neglected their religion and left  it  behind them.'' These are like the 
Jews, Christ ians, Zoroast rians, idol worshippers and all the followers of false religions, besides 
the followers of Islam, as Allah says:  



 ∇ユ⊥ヰ∇レ⌒ョ ∠ろ∇ジｚャ ゅ⇔バ∠Β⌒セ ∇やヲ⊥ルゅ∠ミ∠ヱ ∇ユ⊥ヰ∠レΑ⌒キ ∇やヲ⊥ホｚゲ∠プ ∠リΑ⌒グｚャや ｚラ⌒まぴ
び⌒ヮｚヤャや ヴ∠ャ⌒ま ∇ユ⊥ワ⊥ゲ∇ョ∠ぺ べ∠ヨｚル⌒ま ∃¬∇ヴ∠セ ヴ⌒プ  

(Verily, those who divide their religion and break up into sects, you have no concern in them in 
the least . Their affair is only with Allah) (6:159). The followers of the religions before us had 
dif ferences of opinions and split  into false sects, each group claiming to be following the t ruth. 
This Ummah too has split  into sects, all of which are misguided apart  from one, which is Ahlus-
Sunnah Wal-Jama` ah, those who adhere to the Book of Allah and the Sunnah of the Messenger 
of Allah and what  was followed by the f irst  generat ions, the Companions, their followers, and 
the Imams of the Muslims of earlier and later t imes. In his Mustadrak, Al-Hakim recorded that  
the Messenger of Allah was asked which of the sects was the saved sect  and he said:  

»ヶ⌒よゅ∠エ∇タ∠ぺ∠ヱ ⌒ヮ∇Β∠ヤ∠ハ ゅ∠ル∠ぺ ゅ∠ョ«  

(What  I and my Companions are upon.)  

∠ケ ∇や∇ヲ∠ハ∠キ ｘゲ⊥ッ ∠サゅｚレャや ｚザ∠ョ や∠ク⌒ま∠ヱぴ ｚユ⊥を ⌒ヮ∇Β∠ャ⌒ま ∠リΒ⌒らΒ⌒レぁョ ∇ユ⊥ヰｚよ
 ∇ユ⌒ヰあよ∠ゲ⌒よ ∇ユ⊥ヰ∇レあョ ∀ペΑ⌒ゲ∠プ や∠ク⌒ま ⇔る∠ヨ∇ェ∠ケ ⊥ヮ∇レあョ ∇ユ⊥ヰ∠ホや∠ク∠ぺ へ∠ク⌒ま
 ∠フ∇ヲ∠ジ∠プ ∇やヲ⊥バｚわ∠ヨ∠わ∠プ ∇ユ⊥ヰ⇒∠レ∇Β∠ゎや¬ べ∠ヨ⌒よ ∇やヱ⊥ゲ⊥ヘ∇ム∠Β⌒ャ ∠ラヲ⊥ミ⌒ゲ∇ゼ⊥Α
 ゅ∠ヨ⌒よ ⊥ユｚヤ∠ム∠わ∠Α ∠ヲ⊥ヰ∠プ ⇔ゅレ⇒∠ト∇ヤ⊥シ ∇ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ゅ∠レ∇ャ∠ゴル∠ぺ ∇ュ∠ぺ ∠ラヲ⊥ヨ∠ヤ∇バ∠ゎ

⊥ルゅ∠ミ ∇やヲ⊥ェ⌒ゲ∠プ ⇔る∠ヨ∇ェ∠ケ ∠サゅｚレャや ゅ∠レ∇ホ∠ク∠ぺ へ∠ク⌒ま∠ヱ ∠ラヲ⊥ミ⌒ゲ∇ゼ⊥Α ⌒ヮ⌒よ ∇やヲ
 ∇ユ⊥ワ や∠ク⌒ま ∇ユ⌒ヰΑ⌒ギ∇Α∠ぺ ∇ろ∠ョｚギ∠ホ ゅ∠ヨ⌒よ ∀る∠ゃあΒ∠シ ∇ユ⊥ヰ∇ら⌒ダ⊥ゎ ラ⌒ま∠ヱ ゅ∠ヰ⌒よ
 リ∠ヨ⌒ャ ∠ベ∇コあゲャや ⊥テ⊥ジ∇ら∠Α ∠ヮｚヤャや ｚラ∠ぺ ∇や∇ヱ∠ゲ∠Α ∇ユ∠ャ∠ヱ∠ぺ ∠ラヲ⊥ト∠レ∇ボ∠Α

あャ ∃ろ⇒∠Α∠Ε ∠マ⌒ャ∠ク ヴ⌒プ ｚラ⌒ま ⊥ケ⌒ギ∇ボ∠Α∠ヱ ⊥¬べ∠ゼ∠Αび ∠ラヲ⊥レ⌒ョ∇ぽ⊥Α ∃ュ∇ヲ∠ボ  

(33. And when harm touches men, they cry sincerely only to their Lord, turning to Him in 
repentance; but  when He gives them a taste of His mercy, behold, a party of them associates 
partners in worship with their Lord.) (34. So as to be ungrateful for the graces which We have 
bestowed on them. Then enj oy; but  you will come to know.) (35. Or have We revealed to them 
an authority, which speaks of that  which they have been associat ing with Him) (36. And when 
We cause mankind to taste of mercy, they rej oice therein; but  when some evil aff licts them 
because of what  their hands have sent  forth, behold, they are in despair!) (37. Do they not  see 
that  Allah expands the provision for whom He wills and st raitens (it  for whom He wills). Verily,  
in that  are indeed signs for a people who believe.)  



 

How man sways between Tawhid and Shirk, and between Joy and 
Despair, according to His Circumstances 

Allah tells us that  when man is in dire st raits, he calls upon Allah alone with no partner or 
associate, then when t imes of ease come and they have the choice, some people associate 
others with Allah and worship others alongside Him.  

び∇ユ⊥ヰ⇒∠レ∇Β∠ゎや¬ べ∠ヨ⌒よ ∇やヱ⊥ゲ⊥ヘ∇ム∠Β⌒ャぴ  

(So as to be ungrateful for the graces which We have bestowed on them.) Then Allah warns 
them by saying:  

び∠ラヲ⊥ヨ∠ヤ∇バ∠ゎ ∠フ∇ヲ∠ジ∠プぴ  

(but  you will come to know.) One of them said: By Allah, if  a law enforcment  off icer were to 
say this to me, I would be afraid, so how about  when the One Who is issuing the warning is the 
One Who merely says to a thing "Be!'' and it  is Then Allah denounces the idolators for 
fabricat ing lies and worshipping others instead of Him with no evidence or proof:  

び⇔ゅレ⇒∠ト∇ヤ⊥シ ∇ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ゅ∠レ∇ャ∠ゴル∠ぺ ∇ュ∠ぺぴ  

(Or have We revealed to them an authority,) means, proof.  

∠わ∠Α ∠ヲ⊥ヰ∠プぴび⊥ユｚヤ∠ム  

(which speaks) means, tells  

び∠ラヲ⊥ミ⌒ゲ∇ゼ⊥Α ⌒ヮ⌒よ ∇やヲ⊥ルゅ∠ミ ゅ∠ヨ⌒よぴ  

(of that  which they have been associat ing with Him) This is a rhetorical quest ion intended to 
denounce them, for they have no such thing.  

⊥ェ⌒ゲ∠プ ⇔る∠ヨ∇ェ∠ケ ∠サゅｚレャや ゅ∠レ∇ホ∠ク∠ぺ へ∠ク⌒ま∠ヱぴ ∇ユ⊥ヰ∇ら⌒ダ⊥ゎ ラ⌒ま∠ヱ ゅ∠ヰ⌒よ ∇やヲ
び ∠ラヲ⊥ト∠レ∇ボ∠Α ∇ユ⊥ワ や∠ク⌒ま ∇ユ⌒ヰΑ⌒ギ∇Α∠ぺ ∇ろ∠ョｚギ∠ホ ゅ∠ヨ⌒よ ∀る∠ゃあΒ∠シ  

(And when We cause mankind to taste of mercy, they rej oice therein; but  when some evil 
aff licts them because of what  their hands have sent  forth, behold, they are in despair!) This is 
a denunciat ion of man for the way he is, except  for those whom Allah protects and helps, for 
when man is given blessings, he is proud, and says:  



び∀ケヲ⊥ガ∠プ ∀ゥ⌒ゲ∠ヘ∠ャ ⊥ヮｚル⌒ま ヶあレ∠ハ ⊥れゅ∠ゃあΒｚジャや ∠ょ∠ワ∠クぴ  

("Ills have departed from me.'' Surely, he is exultant , and boast ful.) (11:10) He rej oices over 
himself  and boasts to others, but  when dif f icult ies befall him, He despairs of ever having 
anything good again. Allah says:  

び⌒れゅ∠エ⌒ヤ⇒ｚダャや ∇やヲ⊥ヤ⌒ヨ∠ハ∠ヱ ∇やヱ⊥ゲ∠ら∠タ ∠リΑ⌒グｚャや ｚΙ⌒まぴ  

(Except  those who show pat ience and do righteous good deeds). They are pat ient  during t imes 
of dif f iculty and do good deeds at  t imes of ease. It  was reported in the Sahih:  

» ∠ラゅ∠ミ ゅｚャ⌒ま ⇔¬ゅ∠ツ∠ホ ⊥ヮ∠ャ ⊥ぶや ヶ⌒ツ∇ボ∠Α ゅ∠ャ ⌒リ⌒ョ∇ぽ⊥ヨ∇ヤ⌒ャ ゅ⇔ら∠イ∠ハ
 ⊥ヮ∇わ∠よゅ∠タ∠ぺ ∇ラ⌒ま ∩⊥ヮ∠ャ や⇔ゲ∇Β∠カ ∩⊥ヮ∠ャ や⇔ゲ∇Β∠カ ∠ラゅ∠ム∠プ ∠ゲ∠ム∠セ ⊥¬やｚゲ∠シ

ヮ∠ャ や⇔ゲ∇Β∠カ ∠ラゅ∠ム∠プ ∠ゲ∠ら∠タ ⊥¬やｚゲ∠ッ ⊥ヮ∇わ∠よゅ∠タ∠ぺ ∇ラ⌒ま∠ヱ«  

(How wonderful is the affair of  the believer. Allah does not  decree anything for him but  it  is 
good for him. If  good things happen to him, he gives thanks, and that  is good for him; and if  
bad things happen to him, he bears that  with pat ience, and that  is good for him.)  

 ⊥¬べ∠ゼ∠Α リ∠ヨ⌒ャ ∠ベ∇コあゲャや ⊥テ⊥ジ∇ら∠Α ∠ヮｚヤャや ｚラ∠ぺ ∇や∇ヱ∠ゲ∠Α ∇ユ∠ャ∠ヱ∠ぺぴ
び⊥ケ⌒ギ∇ボ∠Α∠ヱ  

(Do they not  see that  Allah expands the provision for whom He wills and st raitens (it  for whom 
He wills).) He is the One Who is cont rolling and doing that , by His wisdom and j ust ice, so He 
expands the provision for some people and rest ricts it  for some.  

び∠ラヲ⊥レ⌒ョ∇ぽ⊥Α ∃ュ∇ヲ∠ボあャ ∃ろ⇒∠ΑΓ ∠マ⌒ャク ヴ⌒プ ｚラ⌒まぴ  

(Verily, in that  are indeed signs for a people who believe.)  

 ⌒モΒ⌒らｚジャや ∠リ∇よや∠ヱ ∠リΒ⌒ム∇ジ⌒ヨ∇ャや∠ヱ ⊥ヮｚボ∠ェ ヴ∠よ∇ゲ⊥ボ∇ャや や∠ク ⌒れゅ∠⇒∠プぴ
 ⊥ユ⊥ワ ∠マ⌒ゃ⇒∠ャ∇ヱ⊥ぺ∠ヱ ⌒ヮｚヤャや ∠ヮ∇ィ∠ヱ ∠ラヱ⊥ギΑ⌒ゲ⊥Α ∠リΑ⌒グｚヤあャ ∀ゲ∇Β∠カ ∠マ⌒ャ∠ク

 ∠ラヲ⊥エ⌒ヤ∇ヘ⊥ヨ∇ャや- ⌒メや∠ヲ∇ョ∠ぺ ヴ⌒プ ∇や∠ヲ⊥よ∇ゲ∠Βあャ ⇔ゅよあケ リあョ ∇ユ⊥わ∇Β∠ゎや∠¬ べ∠ョ∠ヱ 



 ∃りヲ∠ミ∠コ リあョ ∇ユ⊥わ∇Β∠ゎや¬ べ∠ョ∠ヱ ⌒ヮｚヤャや ∠ギレ⌒ハ ∇やヲ⊥よ∇ゲ∠Α ∠Κ∠プ ⌒サゅｚレャや
 ∠ラヲ⊥ヘ⌒バ∇ツ⊥ヨ∇ャや ⊥ユ⊥ワ ∠マ⌒ゃ⇒∠ャ∇ヱ⊥ほ∠プ ⌒ヮｚヤャや ∠ヮ∇ィ∠ヱ ∠ラヱ⊥ギΑ⌒ゲ⊥ゎ- ⊥ヮｚヤャや 

 ∇モ∠ワ ∇ユ⊥ムΒ⌒Β∇エ⊥Α ｚユ⊥を ∇ユ⊥ム⊥わΒ⌒ヨ⊥Α ｚユ⊥を ∇ユ⊥ム∠ホ∠コ∠ケ ｚユ⊥を ∇ユ⊥ム∠ボ∠ヤ∠カ ン⌒グｚャや
⌒ャ∠ク リ⌒ョ ⊥モ∠バ∇ヘ∠Α リｚョ ∇ユ⊥ム⌒もべ∠ミ∠ゲ⊥セ リ⌒ョ ∃¬∇ヴ∠セ リあョ ∇ユ⊥ム

び ∠ラヲ⊥ミ⌒ゲ∇ゼ⊥Α ゅｚヨ∠ハ ヴ∠ヤ⇒∠バ∠ゎ∠ヱ ⊥ヮ∠レ⇒∠エ∇ら⊥シ  

(38. So, give to the kindred his due, and to Al-Miskin and to the wayfarer. That  is best  for those 
who seek Allah's Face; and it  is they who will be successful.) (39. And that  which you give in 
Riba in order that  it  may increase from other people's property, has no increase with Allah; but  
that  which you give in Zakah seeking Allah's Face, then those they shall have manifold increase. 
) (40. Allah is He Who created you, then provided food for you, then will cause you to die, then 
He will give you life. Is there any of your partners that  do anything of that  Glory be to Him! 
And Exalted be He above all that  they associate.)  

 

The Command to uphold the Ties of Kinship and the Prohibition of 
Riba Allah commands giving: 

び⊥ヮｚボ∠ェ ヴ∠よ∇ゲ⊥ボ∇ャや や∠クぴ  

(to the kindred his due) his due of respect  and upholding the t ies of kinship.  

び⊥リΒ⌒ム⇒∠ジ∠ヨ∇ャや∠ヱぴ  

(and to Al-Miskin) the one who has nothing to spend on his needs, or he has something but  it  is 
not  enough.  

∠ヱぴび⌒モΒ⌒らｚジャや ⌒リ∇よや  

(and to the wayfarer.) the t raveler who is in need of money and other things during his 
j ourney.  

び⌒ヮｚヤャや ∠ヮ∇ィ∠ヱ ∠ラヱ⊥ギΑ⌒ゲ⊥Α ∠リΑ⌒グｚヤあャ ∀ゲ∇Β∠カ ∠マ⌒ャ∠クぴ  

(That  is best  for those who seek Allah's Face;) meaning; to look upon Him on the Day of 
Resurrect ion, which is the ult imate aim.  



び∠ラヲ⊥エ⌒ヤ∇ヘ⊥ヨ∇ャや ⊥ユ⊥ワ ∠マ⌒ゃ⇒∠ャ∇ヱ⊥ぺ∠ヱぴ  

(and it  is they who will be successful.) means, in this world and the Hereafter. Then Allah says:  

 ∠Κ∠プ ⌒サゅｚレャや ⌒メや∠ヲ∇ョ∠ぺ ヴ⌒プ ∇や∠ヲ⊥よ∇ゲ∠Βあャ ⇔ゅよあケ リあョ ∇ユ⊥わ∇Β∠ゎや∠¬ べ∠ョ∠ヱぴ
び⌒ヮｚヤャや ∠ギレ⌒ハ ∇やヲ⊥よ∇ゲ∠Α  

(And that  which you give in Riba, in order that  it  may increase from other people's property, 
has no increase with Allah;) This means, that  which is given as a gif t  to others in the hope that  
they will give back more than they were given. There is no reward for this with Allah. This is 
how this Ayah was interpreted by Ibn ` Abbas, Muj ahid, Ad-Dahhak, Qatadah, ` Ikrimah, 
Muhammad bin Ka` b and Ash-Sha` bi. Allah says:  

⌒ゃ⇒∠ャ∇ヱ⊥ほ∠プ ⌒ヮｚヤャや ∠ヮ∇ィ∠ヱ ∠ラヱ⊥ギΑ⌒ゲ⊥ゎ ∃りヲ∠ミ∠コ リあョ ∇ユ⊥わ∇Β∠ゎや¬ べ∠ョ∠ヱぴ ∠マ
び∠ラヲ⊥ヘ⌒バ∇ツ⊥ヨ∇ャや ⊥ユ⊥ワ  

(but  that  which you give in Zakah seeking Allah's Face, then those they shall have manifold 
increase.) Those are the ones for whom Allah will mult iply the reward. It  was reported in the 
Sahih:  

»∇ヨ∠ゎ ⌒メ∇ギ∠バ⌒よ ∀ギ∠ェ∠ぺ ∠ベｚギ∠ダ∠ゎ ゅ∠ョ∠ヱ ゅｚャ⌒ま ∃ょあΒ∠デ ∃ょ∇ジ∠ミ ∇リ⌒ョ ∃り∠ゲ
 ゅ∠ヨ∠ミ ∩ゅ∠ヰ⌒ら⌒ェゅ∠ダ⌒ャ ゅ∠ヰΒあよ∠ゲ⊥Β∠プ ⌒ヮ⌒レΒ⌒ヨ∠Β⌒よ ⊥リ∠ヨ∇ェｚゲャや ゅ∠ワ∠グ∠カ∠ぺ
 ⊥り∠ゲ∇ヨｚわャや ∠ゲΒ⌒ダ∠ゎ ヴｚわ∠ェ ⊥ヮ∠ヤΒ⌒ダ∠プ ∇ヱ∠ぺ ⊥ロｚヲ⊥ヤ∠プ ∇ユ⊥ミ⊥ギ∠ェ∠ぺ ヶあよ∠ゲ⊥Α

ギ⊥ェ⊥ぺ ∇リ⌒ョ ∠ユ∠ヌ∇ハ∠ぺ«  

(No person gives in charity the equivalent  of a date which was earned in a lawful manner, but  
the Most  Merciful takes it  in His Right  Hand and takes care of it  for it s owner, j ust  as any one of 
you takes care of his foal or young camel, unt il the date becomes the size of Mount  Uhud.)  

 

Creation, Provision, Life and Death are all in the Hand of Allah 
Allah says: 

び∇ユ⊥ム∠ホ∠コ∠ケ ｚユ⊥を ∇ユ⊥ム∠ボ∠ヤ∠カ ン⌒グｚャや ⊥ヮｚヤャやぴ  



(Allah is He Who created you, then provided food for you,) means, He is the Creator and 
Provider. He brings man forth from his mother's womb naked and knowing nothing, not  able to 
see or hear, and having no st rength. Then He provides him with all these things, giving him 
household effects, clothing, wealth, possessions and earnings.  

び∇ユ⊥ム⊥わΒ⌒ヨ⊥Α ｚユ⊥をぴ  

(then will cause you to die,) means, after this life.  

 ｚユ⊥をぴび∇ユ⊥ムΒ⌒Β∇エ⊥Α  

(then (again) He will give you life.) means, on the Day of Resurrect ion.  

び∇ユ⊥ム⌒もべ∠ミ∠ゲ⊥セ リ⌒ョ ∇モ∠ワぴ  

(Is there any of your partners) means, those whom you worship instead of Allah,  

び∃¬∇ヴ∠セ リあョ ∇ユ⊥ム⌒ャ∠ク リ⌒ョ ⊥モ∠バ∇ヘ∠Α リｚョぴ  

(that  do anything of that ) meaning, none of them are able to do any of that . But  Allah is the 
One Who is Independent  in His powers of creat ion, provision, and giving life and death. Then 
He will resurrect  His creat ion on the Day of Resurrect ion. This is why, after all this He says:  

び∠ラヲ⊥ミ⌒ゲ∇ゼ⊥Α ゅｚヨ∠ハ ヴ∠ャゅ∠バ∠ゎ∠ヱ ⊥ヮ∠ルゅ∠エ∇ら⊥シぴ  

(Glory be to Him! And Exalted be He above all that  they associate. ) meaning, exalted and 
sanct if ied and glorif ied be He far above having any partner, peer, equal, son or father, for He 
is the One, the Unique, the Self-Suff icient  Master, Who begets not  nor was He begot ten, and 
there is none comparable unto Him.  

 ン⌒ギ∇Α∠ぺ ∇ろ∠ら∠ジ∠ミ ゅ∠ヨ⌒よ ⌒ゲ∇エ∠ら∇ャや∠ヱ あゲ∠ら∇ャや ヴ⌒プ ⊥キゅ∠ジ∠ヘ∇ャや ∠ゲ∠ヰ∠ニぴ
 ∠ラヲ⊥バ⌒ィ∇ゲ∠Α ∇ユ⊥ヰｚヤ∠バ∠ャ ∇やヲ⊥ヤ⌒ヨ∠ハ ン⌒グｚャや ∠ヂ∇バ∠よ ∇ユ⊥ヰ∠ボΑ⌒グ⊥Β⌒ャ ⌒サゅｚレャや

-∇モ⊥ホ  ∠ラゅ∠ミ ∠ブ∇Β∠ミ ∇やヱ⊥ゲ⊥ヌ∇ルゅ∠プ ⌒チ∇ケｘΙや ヴ⌒プ ∇やヱ⊥ゲΒ⌒シ 

び ∠リΒ⌒ミ⌒ゲ∇ゼぁョ ∇ユ⊥ワ⊥ゲ∠ん∇ミ∠ぺ ∠ラゅ∠ミ ⊥モ∇ら∠ホ リ⌒ョ ∠リΑ⌒グｚャや ⊥る∠ら⌒ボ⇒∠ハ  

(41. Evil has appeared in Al-Barr and Al-Bahr because of what  the hands of men have earned, 
that  He may make them taste a part  of that  which they have done, in order that  they may 
return.) (42. Say: "Travel in the land and see what  was the end of those before (you)! Most  of 
them were idolators. '') 



The Effects of Sin in this World 

Ibn ` Abbas, ` Ikrimah, Ad-Dahhak, As-Suddi and others said: "What  is meant  by Al-Barr here is 
the empty land or wilderness, and by Al-Bahr is towns and cit ies. '' According to a report  
narrated from Ibn ` Abbas and ` Ikrimah, Al-Bahr refers to towns and cit ies which are on the 
banks of rivers. Others said that  what  was meant  was the usual meaning of the words, i.e.,  
land and sea. Zayd bin Rafi`  said:  

び⊥キゅ∠ジ∠ヘ∇ャや ∠ゲ∠ヰ∠ニぴ  

(Evil has appeared) "The rain is withheld from the land and this is followed by famine, and it  is 
withheld from the sea, adversely affect ing the animals which live in it . '' This was recorded by 
Ibn Abi Hat im, who said: "Muhammad bin ` Abdullah bin Yazid Al-Muqri' told us, from Sufyan 
from Humayd bin Qays Al-A` raj  from Muj ahid:  

び⌒ゲ∇エ∠ら∇ャや∠ヱ あゲ∠ら∇ャや ヴ⌒プ ⊥キゅ∠ジ∠ヘ∇ャや ∠ゲ∠ヰ∠ニぴ  

(Evil has appeared on land and sea) "Evil on land means the kill ing of the son of Adam, and evil 
on the sea means piracy. '' According to the f irst  opinion, the phrase,  

 ン⌒ギ∇Α∠ぺ ∇ろ∠ら∠ジ∠ミ ゅ∠ヨ⌒よ ⌒ゲ∇エ∠ら∇ャや∠ヱ あゲ∠ら∇ャや ヴ⌒プ ⊥キゅ∠ジ∠ヘ∇ャや ∠ゲ∠ヰ∠ニぴ
び⌒サゅｚレャや  

(Evil has appeared on land and sea because of what  the hands of men have earned, ) means the 
short fall in the crops and fruits is because of sins. Abu Al-` Aliyah said: "Whoever disobeys Allah 
in the earth has corrupted it ,  because the good condit ion of the earth and the heavens depends 
on obedience to Allah. '' Hence it  says in the Hadith which was recorded by Abu Dawud:  

» ∇ラ∠ぺ ∇リ⌒ョ ゅ∠ヰ⌒ヤ∇ワ∠ぺ ヴ∠ャ⌒ま ぁょ∠ェ∠ぺ ⌒チ∇ケ∠ほ∇ャや ヶ⌒プ ⊥ュゅ∠ボ⊥Α ｘギ∠エ∠ャ
ゅ⇔ェゅ∠ら∠タ ∠リΒ⌒バ∠よ∇ケ∠ぺ やヱ⊥ゲ∠ト∇ヨ⊥Α«  

(Any prescribed punishment  which is carried out  in the land is bet ter for its people than if  it  
were to rain for forty days.) The reason for that  is that  if  the prescribed punishments are 
carried out , this will deter the people -- most  or many of them -- from violat ing the 
prohibit ions of Allah. If  they give up sin, this will be a cause of blessings in the skies and on the 
earth. So, when ` Isa bin Maryam, peace be upon him, comes down at  the end of t ime, he will 
j udge according to this Shari` ah at  that  t ime, and will kill the pigs and break the cross and 
abolish the Jizyah. He will accept  nothing except  Islam or the sword. When Allah dest roys the 
Daj j al and his followers, and Ya'j uj  and Ma'j uj  during his t ime, it  will be said to the earth, bring 
forth your blessing. Then groups of people will eat  from one pomegranate, and will seek shade 
beneath its skin, and the milk of one pregnant  camel will be suff icient  for a group of people. 
This will only be because of the blessings that  will result  from applicat ion of the Shari` ah of 
Muhammad . The more j ust ice is established, the more the blessings and good things will 
increase. It  was reported in the Sahih: h  



» ⊥キゅ∠ヤ⌒ら∇ャや∠ヱ ⊥キゅ∠ら⌒バ∇ャや ⊥ヮ∇レ⌒ョ ⊥ウΑ⌒ゲ∠わ∇ジ∠ゎ ∠れゅ∠ョ や∠ク⌒ま ∠ゲ⌒ィゅ∠ヘ∇ャや ｚラ⌒ま
ゆや∠ヱｚギャや∠ヱ ⊥ゲ∠イｚゼャや∠ヱ«  

(When the evildoer dies, it  is a relief for the people, the land, the t rees and the animals.) 
Imam Ahmad bin Hanbal recorded that  Abu Qahdham said: "At  the t ime of Ziyad or Ibn Ziyad, a 
man found a cloth in which were wrapped grains of wheat  which were as big as date stones; on 
it  was writ ten: ` This grew at  a t ime when j ust ice prevailed.'''  

⌒ャぴび∇やヲ⊥ヤ⌒ヨ∠ハ ン⌒グｚャや ∠ヂ∇バ∠よ ∇ユ⊥ヰ∠ボΑ⌒グ⊥Β  

(that  He may make them taste a part  of that  which they have done,) means, He t ries them 
with the loss of wealth, souls and fruits as a test  and as a punishment  for what  they have done.  

び∠ラヲ⊥バ⌒ィ∇ゲ∠Α ∇ユ⊥ヰｚヤ∠バ∠ャぴ  

(in order that  they may return.) means, from disobedience. This is like the Ayah,  

び∠ラヲ⊥バ⌒ィ∇ゲ∠Α ∇ユ⊥ヰｚヤ∠バ∠ャ ⌒れゅ∠ゃあΒｚジャや∠ヱ ⌒ろ⇒∠レ∠ジ∠エ∇ャゅ⌒よ ∇ユ⊥ヰ⇒∠ル∇ヲ∠ヤ∠よ∠ヱぴ  

(And We t ried them with good and evil in order that  they might  turn.) (7:168). Then Allah says:  

 ∇モ⊥ホぴ ∠ラゅ∠ミ ∠ブ∇Β∠ミ ∇やヱ⊥ゲ⊥ヌ∇ルゅ∠プ ⌒チ∇ケｘΙや ヴ⌒プ ∇やヱ⊥ゲΒ⌒シ
び⊥モ∇ら∠ホ リ⌒ョ ∠リΑ⌒グｚャや ⊥る∠ら⌒ボ⇒∠ハ  

(Say: "Travel in the land and see what  was the end of those before (you)! '') meaning, those who 
came before you.  

び∠リΒ⌒ミ⌒ゲ∇ゼぁョ ∇ユ⊥ワ⊥ゲ∠ん∇ミ∠ぺ ∠ラゅ∠ミぴ  

(Most  of them were idolators. ) means, so see what  happened to them when they rej ected the 
Messengers and were ungrateful for the blessings.  

 ｚΙ ∀ュ∇ヲ∠Α ∠ヴ⌒ゎ∇ほ∠Α ラ∠ぺ ⌒モ∇ら∠ホ リ⌒ョ ⌒ユあΒ⌒ボ∇ャや ∠リΑあギヤ⌒ャ ∠マ∠ヰ∇ィ∠ヱ ∇ユ⌒ホ∠ほ∠プぴ
 ∠ラヲ⊥ハｚギｚダ∠Α ∃グ⌒ゃ∠ョ∇ヲ∠Α ⌒ヮｚヤャや ∠リ⌒ョ ⊥ヮ∠ャ ｚキ∠ゲ∠ョ-∠ゲ∠ヘ∠ミ リ∠ョ  

 ∠ラヱ⊥ギ∠ヰ∇ヨ∠Α ∇ユ⌒ヰ⌒ジ⊥ヘル６Κ∠プ ⇔ゅエ⌒ヤ⇒∠タ ∠モ⌒ヨ∠ハ ∇リ∠ョ∠ヱ ⊥ロ⊥ゲ∇ヘ⊥ミ ⌒ヮ∇Β∠ヤ∠バ∠プ



- リ⌒ョ ⌒ろ⇒∠エ⌒ヤ⇒ｚダャや ∇やヲ⊥ヤ⌒ヨ∠ハ∠ヱ ∇やヲ⊥レ∠ョや∠¬ ∠リΑ⌒グｚャや ∠ン⌒ゴ∇イ∠Β⌒ャ 
び ∠リΑ⌒ゲ⌒ヘ⇒∠ム∇ャや ぁょ⌒エ⊥Α ∠Ι ⊥ヮｚル⌒ま ⌒ヮ⌒ヤ∇ツ∠プ  

(43. So, set  you your face to the st raight  and right  religion, before there comes from Allah a 
Day which none can avert . On that  Day men shall be divided.) (44. Whosoever disbelieves will 
suffer from his disbelief,  and whosoever does righteous good deeds, then such will prepare a 
good place for themselves.) (45. That  He may reward those who believe and do righteous good 
deeds, out  of His bounty. Verily, He likes not  the disbelievers.) 

The Command to follow the Straight Path before the Day of 
Resurrection 

Here Allah commands His servants to hasten to obedience to Him and to hasten to do good 
deeds.  

 ｚΙ ∀ュ∇ヲ∠Α ∠ヴ⌒ゎ∇ほ∠Α ラ∠ぺ ⌒モ∇ら∠ホ リ⌒ョ ⌒ユあΒ⌒ボ∇ャや ∠リΑあギヤ⌒ャ ∠マ∠ヰ∇ィ∠ヱ ∇ユ⌒ホ∠ほ∠プぴ
び⌒ヮｚヤャや ∠リ⌒ョ ⊥ヮ∠ャ ｚキ∠ゲ∠ョ  

(So, set  you your face to the st raight  and right  religion, before there comes from Allah a Day 
which none can avert .) The Day of Resurrect ion, for when Allah wants it  to happen, no one will 
be able to avert  it .   

び∠ラヲ⊥ハｚギｚダ∠Α ∃グ⌒ゃ∠ョ∇ヲ∠Αぴ  

(On that  Day men shall be divided.) means, they will be separated, with one group in Paradise 
and another in Hell.  Allah says:  

∇Β∠ヤ∠バ∠プ ∠ゲ∠ヘ∠ミ リ∠ョぴ ⇔ゅエ⌒ヤ⇒∠タ ∠モ⌒ヨ∠ハ ∇リ∠ョ∠ヱ ⊥ロ⊥ゲ∇ヘ⊥ミ ⌒ヮ
 ∇やヲ⊥ヤ⌒ヨ∠ハ∠ヱ ∇やヲ⊥レ∠ョや∠¬ ∠リΑ⌒グｚャや ∠ン⌒ゴ∇イ∠Β⌒ャ ∠ラヱ⊥ギ∠ヰ∇ヨ∠Α ∇ユ⌒ヰ⌒ジ⊥ヘル６Κ∠プ

び⌒ヮ⌒ヤ∇ツ∠プ リ⌒ョ ⌒ろ⇒∠エ⌒ヤ⇒ｚダャや  

(Whosoever disbelieves will suffer from his disbelief,  and whosoever does righteous good 
deeds, then such will prepare a good place for themselves. That  He may reward those who 
believe. and do righteous good deeds, out  of His bounty.) meaning that  He may reward them 
from His bounty, in return for one good deed, he will get  the reward for ten, up to seven 
hundred like it ,  as much as Allah wills.  

び∠リΑ⌒ゲ⌒ヘ⇒∠ム∇ャや ぁょ⌒エ⊥Α ∠Ι ⊥ヮｚル⌒まぴ  



(Verily, He likes not  the disbelievers.) yet  He is st il l j ust  with them and does not  oppress them.  

 ∇ユ⊥ム∠ボΑ⌒グ⊥Β⌒ャ∠ヱ ∃れ∠ゲあゼ∠ら⊥ョ ∠ウ⇒∠Αあゲャや ∠モ⌒シ∇ゲ⊥Α ラ∠ぺ ⌒ヮ⌒わ⇒∠Αや∠¬ ∇リ⌒ョ∠ヱぴ
∇イ∠わ⌒ャ∠ヱ ⌒ヮ⌒わ∠ヨ∇ェｚケ リあョ リ⌒ョ ∇やヲ⊥ピ∠わ∇ら∠わ⌒ャ∠ヱ ⌒ロ⌒ゲ∇ョ∠ほ⌒よ ⊥マ∇ヤ⊥ヘ∇ャや ∠ン⌒ゲ

 ∠ラヱ⊥ゲ⊥ム∇ゼ∠ゎ ∇ユ⊥ムｚヤ∠バ∠ャ∠ヱ ⌒ヮ⌒ヤ∇ツ∠プ- ∠マ⌒ヤ∇ら∠ホ リ⌒ョ ゅ∠レ∇ヤ∠シ∇ケ∠ぺ ∇ギ∠ボ∠ャ∠ヱ 

 ∠リ⌒ョ ゅ∠レ∇ヨ∠ボ∠わルゅ∠プ ⌒れゅ∠レあΒ∠ら∇ャゅ⌒よ ユ⊥ワヱ⊥¬べ∠イ∠プ ∇ユ⌒ヰ⌒ョ∇ヲ∠ホ ヴ∠ャ⌒ま ⇔Κ⊥シ⊥ケ
∠リΒレ⌒ョ∇ぽ⊥ヨ∇ャや ⊥ゲ∇ダ∠ル ゅ∠レ∇Β∠ヤ∠ハ ⇔ゅ∂ボ∠ェ ∠ラゅ∠ミ∠ヱ ∇やヲ⊥ョ∠ゲ∇ィ∠ぺ ∠リΑ⌒グｚャやび   

(46. And among His signs is this that  He sends the winds as glad t idings, giving you a taste of His 
mercy, and that  the ships may sail at  His command, and that  you may seek of His bounty, in 
order that  you may be thankful.) (47. And indeed We did send Messengers before you to their 
own peoples. They came to them with clear proofs, then, We took vengeance on those who 
commit ted crimes; and it  was incumbent  upon Us to help the believers.)  

 

Among the Signs of Allah are the Winds 

Here Allah ment ions the favor He does for His creatures by sending winds to them, as 
harbingers of His mercy, meaning that  they will be followed by rain. Allah says:  

び⌒ヮ⌒わ∠ヨ∇ェｚケ リあョ ∇ユ⊥ム∠ボΑ⌒グ⊥Β⌒ャ∠ヱぴ  

(giving you a taste of His mercy,) that  is, the rain which will come down and revive people and 
the land.  

び⌒ロ⌒ゲ∇ョ∠ほ⌒よ ⊥マ∇ヤ⊥ヘ∇ャや ∠ン⌒ゲ∇イ∠わ⌒ャ∠ヱぴ  

(and that  the ships may sail at  His command,) means, on the sea, for they are driven by the 
wind.  

び⌒ヮ⌒ヤ∇ツ∠プ リ⌒ョ ∇やヲ⊥ピ∠わ∇ら∠わ⌒ャ∠ヱぴ  

(and that  you may seek of His bounty,) means, by t rading, earning a living and t raveling from 
one count ry to another, one region to another.  

び∠ラヱ⊥ゲ⊥ム∇ゼ∠ゎ ∇ユ⊥ムｚヤ∠バ∠ャ∠ヱぴ  



(in order that  you may be thankful.) means, that  you may give thanks to Allah for the 
innumerable favors He has done for you, both visible and hidden. Then Allah says:  

 ∇ユ⌒ヰ⌒ョ∇ヲ∠ホ ヴ∠ャ⌒ま ⇔Κ⊥シ⊥ケ ∠マ⌒ヤ∇ら∠ホ リ⌒ョ ゅ∠レ∇ヤ∠シ∇ケ∠ぺ ∇ギ∠ボ∠ャ∠ヱぴ
び∇やヲ⊥ョ∠ゲ∇ィ∠ぺ ∠リΑ⌒グｚャや ∠リ⌒ョ ゅ∠レ∇ヨ∠ボ∠わルゅ∠プ ⌒れゅ∠レあΒ∠ら∇ャゅ⌒よ ユ⊥ワヱ⊥¬べ∠イ∠プ  

(And indeed We did send Messengers before you to their own peoples. They came to them with 
clear proofs, then, We took vengeance on those who commit ted crimes;) These are words of 
consolat ion from Allah to His servant  and Messenger Muhammad . They tell him that  if  many of 
his people and of mankind disbelieve in him, the previous Messengers were also rej ected, 
despite the clear signs that  they brought , but  Allah punished those who rej ected and opposed 
them, and saved those who believed in them.  

び∠リΒレ⌒ョ∇ぽ⊥ヨ∇ャや ⊥ゲ∇ダ∠ル ゅ∠レ∇Β∠ヤ∠ハ ⇔ゅ∂ボ∠ェ ∠ラゅ∠ミ∠ヱぴ  

(and it  was incumbent  upon Us to help the believers.) This is a duty which Allah took upon 
Himself  as a blessing and a favor to them. This is like the Ayah,  

び∠る∠ヨ∇ェｚゲャや ⌒ヮ⌒ジ∇ヘ∠ル ヴ∠ヤ∠ハ ∇ユ⊥ムぁよ∠ケ ∠ょ∠わ∠ミぴ  

(your Lord has prescribed mercy for Himself) (6:54). Ibn Abi Hat im recorded that  Abu Ad-
Darda', may Allah be pleased with him, said: "I heard Allah's Messenger saying:  

» ゅｚャ⌒ま ⌒ヮΒ⌒カ∠ぺ ⌒チ∇ゲ⌒ハ ∇リ∠ハ ぁキ⊥ゲ∠Α ∃ユ⌒ヤ∇ジ⊥ョ ∃¬ン⌒ゲ∇ョや ⌒リ⌒ョ ゅ∠ョ
 ∠ュ∇ヲ∠Α ∠ユｚレ∠ヰ∠ィ ∠ケゅ∠ル ⊥ヮ∇レ∠ハ ｚキ⊥ゲ∠Α ∇ラ∠ぺ ⌒ぶや ヴ∠ヤ∠ハ ゅ６ボ∠ェ ∠ラゅ∠ミ

る∠ョゅ∠Β⌒ボ∇ャや«  

(No Muslim man defends the honor of his brother except  that  there would be a right  upon Allah 
to defend him from the f ire of Hell on the Day of Resurrect ion.) Then he recited this Ayah:  

び∠リΒレ⌒ョ∇ぽ⊥ヨ∇ャや ⊥ゲ∇ダ∠ル ゅ∠レ∇Β∠ヤ∠ハ ⇔ゅ∂ボ∠ェ ∠ラゅ∠ミ∠ヱぴ  

(and it  was incumbent  upon Us to help the believers.)''  

∇ゲ⊥Α ン⌒グｚャや ⊥ヮｚヤャやぴ ⊥ヮ⊥ト⊥ジ∇ら∠Β∠プ ⇔ゅよゅ∠エ∠シ ⊥ゲΒ⌒ん⊥わ∠プ ∠ウ⇒∠Αあゲャや ⊥モ⌒シ
 ン∠ゲ∠わ∠プ ⇔ゅヘ∠ジ⌒ミ ⊥ヮ⊥ヤ∠バ∇イ∠Α∠ヱ ⊥¬べ∠ゼ∠Α ∠ブ∇Β∠ミ ⌒¬べ∠ヨｚジャや ヴ⌒プ



 ⊥¬べ∠ゼ∠Α リ∠ョ ⌒ヮ⌒よ ∠ゆゅ∠タ∠ぺ へ∠ク⌒み∠プ ⌒ヮ⌒ャ∠Κ⌒カ ∇リ⌒ョ ⊥ァ⊥ゲ∇ガ∠Α ∠ベ∇キ∠ヲ∇ャや
 ∠ラヱ⊥ゲ⌒ゼ∇ら∠わ∇ジ∠Α ∇ユ⊥ワ や∠ク⌒ま ⌒ロ⌒キゅ∠ら⌒ハ ∇リ⌒ョ- リ⌒ョ ∇やヲ⊥ルゅ∠ミ ラ⌒ま∠ヱ 

ｚゴ∠レ⊥Α ラ∠ぺ ⌒モ∇ら∠ホ ∠リΒ⌒ジ⌒ヤ∇ら⊥ヨ∠ャ ⌒ヮ⌒ヤ∇ら∠ホ リあョ ∇ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ∠メ- ∇ゲ⊥ヌルゅ∠プ 
 ∠ギ∇バ∠よ ∠チ∇ケｘΙや ⌒ヴ∇エ⊥Α ∠ブ∇Β∠ミ ⌒ヮｚヤャや ⌒る∠ヨ∇ェ∠ケ ⌒ゲ⇒∠をや∠¬ ヴ∠ャ⌒ま
 あモ⊥ミ ヴ∠ヤ∠ハ ∠ヲ⊥ワ∠ヱ ヴ∠ゎ∇ヲ∠ヨ∇ャや ⌒ヴ∇エ⊥ヨ∠ャ ∠マ⌒ャ∠ク ｚラ⌒ま べ∠ヰ⌒ゎ∇ヲ∠ョ

 ∀ゲΑ⌒ギ∠ホ ∃¬∇ヴ∠セ- ⇔や∂ゲ∠ヘ∇ダ⊥ョ ⊥ロ∇ヱ∠ぺ∠ゲ∠プ ゅ⇔エΑ⌒ケ ゅ∠レ∇ヤ∠シ∇ケ∠ぺ ∇リ⌒ゃ∠ャ∠ヱ 

∇やヲぁヤ∠ヌｚャび ∠ラヱ⊥ゲ⊥ヘ∇ム∠Α ⌒ロ⌒ギ∇バ∠よ リ⌒ョ   

(48. Allah is He Who sends the winds, so that  they raise clouds and spread them along the sky 
as He wills, and then break them into fragments unt il you see rain drops come forth from their 
midst ! Then when He has made them fall on whom of His servants as He wills, lo, they rej oice!) 
(49. And verily, before that  -- j ust  before it  was sent  down upon them -- they were in despair!) 
(50. Look then at  the effects of Allah's mercy, how He revives the earth after it s death. Verily, 
that  shall indeed raise the dead, and He is able to do all things.) (51. And if  We send a wind, 
and they see it  turn yellow -- behold, they then would become unthankful (disbelievers).)  

 

The Revival of the Earth is a Sign of the Resurrection 

Here Allah explains how He creates the clouds that  rain the water.  

び⇔ゅよゅ∠エ∠シ ⊥ゲΒ⌒ん⊥わ∠プ ∠ウ⇒∠Αあゲャや ⊥モ⌒シ∇ゲ⊥Α ン⌒グｚャや ⊥ヮｚヤャやぴ  

(Allah is He Who sends the winds, so that  they raise clouds) either from the sea, as was 
ment ioned by more than one (of the scholars), or from whatever Allah wills.  

び⊥¬べ∠ゼ∠Α ∠ブ∇Β∠ミ ⌒¬べ∠ヨｚジャや ヴ⌒プ ⊥ヮ⊥ト⊥ジ∇ら∠Β∠プぴ  

(and spread them along the sky as He wills,) means, He spreads them and causes them to 
increase and grow. From a lit t le He makes a lot ,  and creates the clouds that  look like shields. 
Then He spreads them out  unt il they f il l the horizon. Somet imes the clouds come from the sea, 
heavy and full,  as Allah says:  



 ∇ン∠ギ∠Α ∠リ∇Β∠よ ⇔ンゲ∇ゼ⊥よ ∠ゥゅ∠Αあゲャや ⊥モ⌒シ∇ゲ⊥Α ン⌒グｚャや ∠ヲ⊥ワ∠ヱぴ
 ∃ギ∠ヤ∠ら⌒ャ ⊥ヮ⇒∠レ∇ボ⊥シ ⇔Ιゅ∠ボ⌒を ゅ⇔よゅ∠エ∠シ ∇ろｚヤ∠ホ∠ぺ へ∠ク⌒ま ヴｚわ∠ェ ⌒ヮ⌒わ∠ヨ∇ェ∠ケ

び∃ろあΒｚョ  

(And it  is He Who sends the winds as heralds of glad t idings, going before His mercy. Till when 
they have carried a heavy-laden cloud, We drive it  to a land that  is dead) unt il:   

び∠ラヱ⊥ゲｚミ∠グ∠ゎ ∇ユ⊥ムｚヤ∠バ∠ャ ヴ∠ゎ∇ヲヨ∇ャや ⊥ァ⌒ゲ∇ガ⊥ル ∠マ⌒ャ∠グ∠ミぴ  

(Similarly, We shall raise up the dead, so that  you may remember or take heed.) (7:57) Allah 
says here:  

 ⊥ヮ⊥ト⊥ジ∇ら∠Β∠プ ⇔ゅよゅ∠エ∠シ ⊥ゲΒ⌒ん⊥わ∠プ ∠ウ⇒∠Αあゲャや ⊥モ⌒シ∇ゲ⊥Α ン⌒グｚャや ⊥ヮｚヤャやぴ
び⇔ゅヘ∠ジ⌒ミ ⊥ヮ⊥ヤ∠バ∇イ∠Α∠ヱ ⊥¬べ∠ゼ∠Α ∠ブ∇Β∠ミ ⌒¬べ∠ヨｚジャや ヴ⌒プ  

(Allah is He Who sends the winds, so that  they raise clouds and spread them along the sky as He 
wills, and then break them into fragments) Muj ahid, Abu ` Amr bin Al-` Ala', Matar Al-Warraq 
and Qatadah said, "This means pieces. '' Others said that  it  means ` piled up, ' as Ad-Dahhak said. 
Others said that  it  means black, because they contained so much water, and somet imes they 
are heavy and close to the earth. His saying:  

び⌒ヮ⌒ャ∠Κ⌒カ ∇リ⌒ョ ⊥ァ⊥ゲ∇ガ∠Α ∠ベ∇キ∠ヲ∇ャや ン∠ゲ∠わ∠プぴ  

(unt il you see rain drops come forth from their midst !) means, ` so you see the drops, i.e., the 
rain, which come from the midst  of those clouds. '  

 ∇ユ⊥ワ や∠ク⌒ま ⌒ロ⌒キゅ∠ら⌒ハ ∇リ⌒ョ ⊥¬べ∠ゼ∠Α リ∠ョ ⌒ヮ⌒よ ∠ゆゅ∠タ∠ぺ へ∠ク⌒み∠プぴ
び∠ラヱ⊥ゲ⌒ゼ∇ら∠わ∇ジ∠Α  

(Then when He has made them fall on whom of His servants as He wills, lo, they rej oice!) They 
rej oice at  the rain when it  comes to them because of their need for it .   

 ⌒ヮ⌒ヤ∇ら∠ホ リあョ ∇ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ∠メｚゴ∠レ⊥Α ラ∠ぺ ⌒モ∇ら∠ホ リ⌒ョ ∇やヲ⊥ルゅ∠ミ ラ⌒ま∠ヱぴ
び ∠リΒ⌒ジ⌒ヤ∇ら⊥ヨ∠ャ  



(And verily, before that  -- j ust  before it  was sent  down upon them -- they were in despair!) The 
people to whom this rain came were in despair, thinking that  it  rain would never fall,  j ust  
before it  came to them. When it  came to them, it  came at  the t ime of greatest  need, so it  was 
a t remendous event  for them What  this means is that  they were in need of it  before it  fell,  and 
there had been no rainfall for a long t ime, so they were wait ing for it  at  the t ime when it  was 
due, but  it  did not  come to them at  that  t ime. The rain was late, and a long t ime passed. Then 
the rain came to them suddenly, after they began to despair, and after their land became dry 
and barren, it  was st irred to life, and it  swelled and produced every lovely kind of growth. 
Allah says:  

び⌒ヮｚヤャや ⌒る∠ヨ∇ェ∠ケ ⌒ゲ⇒∠をや∠¬ ヴ∠ャ⌒ま ∇ゲ⊥ヌルゅ∠プぴ  

(Look then at  the effects of Allah's mercy,) meaning, the rain.  

∇ケｘΙや ⌒ヴ∇エ⊥Α ∠ブ∇Β∠ミぴびべ∠ヰ⌒ゎ∇ヲ∠ョ ∠ギ∇バ∠よ ∠チ  

(how He revives the earth after it s death.) Thus Allah draws at tent ion to the revival of people's 
bodies after they have died and disintegrated into nothing.  

びヴ∠ゎ∇ヲ∠ヨ∇ャや ⌒ヴ∇エ⊥ヨ∠ャ ∠マ⌒ャ∠ク ｚラ⌒まぴ  

(Verily, that  (Allah) shall indeed raise the dead.) means, the One Who does that  is able to raise 
the dead.  

び∀ゲΑ⌒ギ∠ホ ∃¬∇ヴ∠セ あモ⊥ミ ヴ∠ヤ∠ハ ⊥ヮｚル⌒まぴ  

(and He is able to do all things.)  

 リ⌒ョ ∇やヲぁヤ∠ヌｚャ ⇔や∂ゲ∠ヘ∇ダ⊥ョ ⊥ロ∇ヱ∠ぺ∠ゲ∠プ ゅ⇔エΑ⌒ケ ゅ∠レ∇ヤ∠シ∇ケ∠ぺ ∇リ⌒ゃ∠ャ∠ヱぴ
び ∠ラヱ⊥ゲ⊥ヘ∇ム∠Α ⌒ロ⌒ギ∇バ∠よ  

(And if  We send a wind, and they see it  turn yellow -- behold, they then would become 
unthankful (disbelievers).)  

びゅ⇔エΑ⌒ケ ゅ∠レ∇ヤ∠シ∇ケ∠ぺ ∇リ⌒ゃ∠ャ∠ヱぴ  

(And if  We send a wind,) means, a wind which dries up the crops which they have tended and 
cult ivated and which have matured, and they see them turn yellow, and start  to rot , if  this 
were to happen, they would become ungrateful, i.e., they would deny the previous blessings 
that  they were given. This is like the Ayah,  



び ∠ラヲ⊥を⊥ゲ∇エ∠ゎ ゅｚョ ユ⊥わ∇Α∠¬∠ゲ∠プ∠ぺぴ  

(Then tell Me about  the seed that  you sow in the ground.) unt il:   

び ∠ラヲ⊥ョヱ⊥ゲ∇エ∠ョ ⊥リ∇エ∠ル ∇モ∠よぴ  

(Nay, but  we are deprived!) (56:63-67)  

 ∠¬べ∠ハぁギャや ｚユぁダャや ⊥ノ⌒ヨ∇ジ⊥ゎ ∠Ι∠ヱ ヴ∠ゎ∇ヲ∠ヨ∇ャや ⊥ノ⌒ヨ∇ジ⊥ゎ ∠Ι ∠マｚル⌒み∠プぴ
 ∠リΑ⌒ゲ⌒よ∇ギ⊥ョ ∇や∇ヲｚャ∠ヱ や∠ク⌒ま- リ∠ハ ⌒ヴ∇ヨ⊥バ∇ャや ⌒キゅ∠ヰ⌒よ ∠ろル∠ぺ べ∠ョ∠ヱ 

 ラ⌒ま ∇ユ⌒ヰ⌒わ∠ヤ⇒∠ヤ∠ッ ∇ユ⊥ヰ∠プ ゅ∠レ⌒わ⇒∠Αゅ∠⇒⌒よ ⊥リ⌒ョ∇ぽ⊥Α リ∠ョ ｚΙ⌒ま ⊥ノ⌒ヨ∇ジ⊥ゎ
び ∠ラヲ⊥ヨ⌒ヤ∇ジぁョ  

(52. So verily, you cannot  make the dead to hear, nor can you make the deaf to hear the call, 
when they show their backs and turn away.) (53. And you cannot  guide the blind from their 
st raying; you can make to hear only those who believe in Our Ayat , and have submit ted (to 
Allah in Islam).)  

 

The Disbelievers are like the Dead, Deaf and Blind 

Allah says, ` j ust  as you are not  able to make the dead hear in their graves, or to make your 
words reach the deaf who cannot  hear and who st il l turn away from you, so too you cannot  
guide the blind to the t ruth and bring them back from their misguidance.' That  is a mat ter 
which rests with Allah, for by His power He can make the dead hear the voices of the living if  
He wills. He guides whom He wills and sends ast ray whom He wills, and no one but  He has the 
power to do this. Allah says:  

び∠ラヲ⊥ヨ⌒ヤ∇ジぁョ ユ⊥ヰ∠プ ゅ∠レ⌒わ⇒∠Αゅ∠⇒⌒よ ⊥リ⌒ョ∇ぽ⊥Α リ∠ョ ｚΙ⌒ま ⊥ノ⌒ヨ∇ジ⊥ゎ ラ⌒まぴ  

(you can make to hear only those who believe in Our Ayat , and have submit ted (to Allah in 
Islam).) means, those who are humble and who respond and obey. These are the ones who will 
l isten to the t ruth and follow it ;  this is the state of the believers; the former (being deaf and 
blind) is the state of the disbelievers, as Allah says:  

 ⊥ユ⊥ヰ⊥ん∠バ∇ら∠Α ヴ∠ゎ∇ヲ∠ヨ∇ャや∠ヱ ∠ラヲ⊥バ∠ヨ∇ジ∠Α ∠リΑ⌒グｚャや ⊥ょΒ⌒イ∠わ∇ジ∠Α ゅ∠ヨｚル⌒まぴ
び ∠ラヲ⊥バ∠ィ∇ゲ⊥Α ⌒ヮ∇Β∠ャ⌒ま ｚユ⊥を ⊥ヮｚヤャや  



(It  is only those who listen will respond, but  as for the dead, Allah will raise them up, then to 
Him they will be returned.) (6:36) ` A'ishah, the Mother of the faithful,  may Allah be pleased 
with her, used this Ayah --  

びヴ∠ゎ∇ヲ∠ヨ∇ャや ⊥ノ⌒ヨ∇ジ⊥ゎ ∠Ι ∠マｚル⌒まぴ  

(So verily, you cannot  make the dead to hear) as evidence against  ` Abdullah bin ` Umar when 
he reported that  the Prophet  had addressed the slain disbelievers who had been thrown into a 
dry well three days after the bat t le of Badr, rebuking and reprimanding them, unt il ` Umar 
said, "O Messenger of Allah, are you addressing people who are dead bodies'' He said:  

»⌒ジ∇ヘ∠ル ヵ⌒グｚャや∠ヱ ⊥メヲ⊥ホ∠ぺ ゅ∠ヨ⌒ャ ∠ノ∠ヨ∇シ∠ほ⌒よ ∇ユ⊥わ∇ル∠ぺ ゅ∠ョ ⌒ロ⌒ギ∠Β⌒よ ヶ
ラヲ⊥らΒ⌒イ⊥Α ゅ∠ャ ∇リ⌒ム∠ャ∠ヱ ∩∇ユ⊥ヰ∇レ⌒ョ«  

(By the One in Whose Hand is my soul, you do not  hear what  I say any bet ter than they do, but  
they cannot  respond.) s̀ A'ishah interpreted this event  to mean that  the Prophet  was making 
the point  that  now they would know that  what  he had been telling them was t rue. Qatadah 
said: "Allah brought  them back to life for him so that  they could hear what  he said by way of 
rebuke and vengeance.''  

∠ッ リあョ ∇ユ⊥ム∠ボ∠ヤ∠カ ン⌒グｚャや ⊥ヮｚヤャやぴ ⌒ギ∇バ∠よ リ⌒ョ ∠モ∠バ∠ィ ｚユ⊥を ∃ブ∇バ
 ⇔る∠ら∇Β∠セ∠ヱ ⇔ゅヘ∇バ∠ッ ∃りｚヲ⊥ホ ⌒ギ∇バ∠よ リ⌒ョ ∠モ∠バ∠ィ ｚユ⊥を ∃りｚヲ⊥ホ ∃ブ∇バ∠ッ

び ⊥ゲΑ⌒ギ∠ボ∇ャや ⊥ユΒ⌒ヤ∠バ∇ャや ∠ヲ⊥ワ∠ヱ ⊥¬べ∠ゼ∠Α ゅ∠ョ ⊥ペ⊥ヤ∇ガ∠Α  

(54. Allah is He Who created you in weakness, then gave you st rength after weakness, then 
after st rength gave (you) weakness and grey hair. He creates what  He wills. And He is the All-
Knowing, the All-Powerful.) 

The Different Stages of Man 

Here Allah points out  how man passes through different  stages of creat ion, one phase after 
another. He is originally created from dust , then from a Nut fah, then from a clot , then from a 
lump of f lesh. Then he becomes bones, then the bones are clothed with f lesh, then the soul is 
breathed into him. Then he emerges from his mother's womb, weak and thin and powerless. 
Then he grows up lit t le by lit t le, unt il he becomes a child, then he reaches the stage of 
puberty, then he becomes a young man, which is st rength after weakness. Then he starts to get  
older, reaching middle age, then old age and senilit y, weakness after st rength, so he loses his 
resolve, power of movement  and abilit y to f ight ,  his hair turns grey and his characterist ics, 
both inward and outward, begin to change. Allah says:  



 ゅ∠ョ ⊥ペ⊥ヤ∇ガ∠Α ⇔る∠ら∇Β∠セ∠ヱ ⇔ゅヘ∇バ∠ッ ∃りｚヲ⊥ホ ⌒ギ∇バ∠よ リ⌒ョ ∠モ∠バ∠ィ ｚユ⊥をぴ
び⊥¬べ∠ゼ∠Α  

(then after st rength gave (you) weakness and grey hair. He creates what  He wills.) He does 
whatsoever He wills and cont rols His servants in whatever way He wants.  

び⊥ゲΑ⌒ギ∠ボ∇ャや ⊥ユΒ⌒ヤ∠バ∇ャや ∠ヲ⊥ワ∠ヱぴ  

(And He is the All-Knowing, the All-Powerful.)  

∇ボ⊥Α ⊥る∠ハゅｚジャや ⊥ュヲ⊥ボ∠ゎ ∠ュ∇ヲ∠Α∠ヱぴ ∇やヲ⊥ん⌒ら∠ャ ゅ∠ョ ∠ラヲ⊥ョ⌒ゲ∇イ⊥ヨ∇ャや ⊥ユ⌒ジ
 ∠ラヲ⊥ム∠プ∇ぽ⊥Α ∇やヲ⊥ルゅ∠ミ ∠マ⌒ャ∠グ∠ミ ∃る∠ハゅ∠シ ∠ゲ∇Β∠ビ- ∠リΑ⌒グｚャや ∠メゅ∠ホ∠ヱ 

 ヴ∠ャ⌒ま ⌒ヮｚヤャや ⌒ょ⇒∠わ⌒ミ ヴ⌒プ ∇ユ⊥わ∇ん⌒ら∠ャ ∇ギ∠ボ∠ャ ∠リ⇒∠ヨΑ⌒Ηや∠ヱ ∠ユ∇ヤ⌒バ∇ャや ∇やヲ⊥ゎヱ⊥ぺ
 ∠Ι ∇ユわレ⊥ミ ∇ユ⊥ムｚレ⌒ム⇒∠ャ∠ヱ ⌒ゑ∇バ∠ら∇ャや ⊥ュ∇ヲ∠Α や∠グ⇒∠ヰ∠プ ⌒ゑ∇バ∠ら∇ャや ⌒ュ∇ヲ∠Α

∠ラヲ⊥ヨ∠ヤ∇バ∠ゎ - ∇ユ⊥ヰ⊥ゎ∠ケ⌒グ∇バ∠ョ ∇やヲ⊥ヨ∠ヤ∠ニ ∠リΑ⌒グｚャや ⊥ノ∠ヘレΑ ｚΙ ∃グ⌒ゃ∠ョ∇ヲ∠Β∠プ 
び ∠ラヲ⊥ら∠わ∇バ∠わ∇ジ⊥Α ∇ユ⊥ワ ∠Ι∠ヱ  

(55. And on the Day that  the Hour will be established, the criminals will swear that  they stayed 
not  but  an hour -- thus were they ever deluded.) (56. And those who have been bestowed with 
knowledge and Faith will say: "Indeed you have stayed according to the decree of Allah, unt il 
the Day of Resurrect ion; so this is the Day of Resurrect ion, but  you knew not . '') (57. So, on that  
Day no excuse of theirs will avail those who did wrong, nor will they be allowed to return to 
seek (Allah's) pleasure.)  

 

The Ignorance of the Disbelievers in this World and in the Hereafter 

Here Allah tells us of the ignorance of the disbelievers in this world and in the Hereafter. In 
this world they worship idols, and in the Hereafter they will also display great  ignorance. They 
will swear by Allah that  they did not  even stay for one hour in this world. They will mean that  
there was not  enough t ime given to establish proof against  them which would leave them with 
no excuse. Allah says:  



 ∠ユ∇ヤ⌒バ∇ャや ∇やヲ⊥ゎヱ⊥ぺ ∠リΑ⌒グｚャや ∠メゅ∠ホ∠ヲ∠ルヲ⊥ム∠プ∇ぽ⊥Α ∇やヲ⊥ルゅ∠ミ ∠マ⌒ャ∠グ∠ミぴ
び⌒ゑ∇バ∠ら∇ャや ⌒ュ∇ヲ∠Α ヴ∠ャ⌒ま ⌒ヮｚヤャや ⌒ょ⇒∠わ⌒ミ ヴ⌒プ ∇ユ⊥わ∇ん⌒ら∠ャ ∇ギ∠ボ∠ャ ∠リ⇒∠ヨΑ⌒Ηや∠ヱ  

(thus were they ever deluded. And those who have been bestowed with knowledge and Faith 
will say: "Indeed you have stayed according to the decree of Allah, unt il the Day of 
Resurrect ion... '') The believers who have knowledge of the Hereafter will respond to them, j ust  
as they established the proof of Allah against  them in this world. When they swear that  they 
did not  stay even one hour in this world, they will say to them:  

び⌒ヮｚヤャや ⌒ょ⇒∠わ⌒ミ ヴ⌒プ ∇ユ⊥わ∇ん⌒ら∠ャ ∇ギ∠ボ∠ャぴ  

(Indeed you have stayed according to the decree of Allah,) meaning, the Book of deeds,  

∇バ∠ら∇ャや ⌒ュ∇ヲ∠Α ヴ∠ャ⌒まぴび⌒ゑ  

(unt il the Day of Resurrect ion;) means, ` from the day when you were created unt il the day you 
were resurrected. '  

び∠ラヲ⊥ヨ∠ヤ∇バ∠ゎ ∠Ι ∇ユわレ⊥ミ ∇ユ⊥ムｚレ⌒ム⇒∠ャ∠ヱぴ  

(but  you knew not .) Allah says:  

び∃グ⌒ゃ∠ョ∇ヲ∠Β∠プぴ  

(So, on that  Day) meaning, the Day of Resurrect ion,  

び∇ユ⊥ヰ⊥ゎ∠ケ⌒グ∇バ∠ョ ∇やヲ⊥ヨ∠ヤ∠ニ ∠リΑ⌒グｚャや ⊥ノ∠ヘレΑ ｚΙぴ  

(no excuse of theirs will avail those who did wrong,) means, their excuses for what  they did.  

び∠ラヲ⊥ら∠わ∇バ∠わ∇ジ⊥Α ∇ユ⊥ワ ∠Ι∠ヱぴ  

(nor will they be allowed (then) to return to seek (Allah's) pleasure.) means, they will not  be 
allowed to return to this world. This is like the Ayah,  

び∠リΒ⌒ら∠わ∇バ⊥ヨ∇ャや ∠リあョ ユ⊥ワ ゅ∠ヨ∠プ ∇やヲ⊥ら⌒わ∇バ∠わ∇ジ∠Α ラ⌒ま∠ヱぴ  

(and if  they seek to please (Allah), yet  they are not  of those who will ever be allowed to please 
(Allah)) (41:24).  



∠ャ∠ヱぴ あモ⊥ミ リ⌒ョ ⌒ラや∠¬∇ゲ⊥ボ∇ャや や∠グ⇒∠ワ ヴ⌒プ ⌒サゅｚレヤ⌒ャ ゅ∠レ∇よ∠ゲ∠ッ ∇ギ∠ボ
 ∇ラ⌒ま ∇やヱ⊥ゲ∠ヘ∠ミ ∠リΑ⌒グｚャや ｚリ∠ャヲ⊥ボ∠Βｚャ ∃る∠Αゅ∠⇒⌒よ ∇ユ⊥ヰ∠わ∇ゃ⌒ィ リ⌒ゃ∠ャ∠ヱ ∃モ∠ん∠ョ

 ∠ラヲ⊥ヤ⌒ト∇ら⊥ョ ｚΙ⌒ま ∇ユ⊥わル∠ぺ- ⌒ゆヲ⊥ヤ⊥ホ ヴ∠ヤ∠ハ ⊥ヮｚヤャや ⊥ノ∠ら∇ト∠Α ∠マ⌒ャ∠グ∠ミ 

 ∠ラヲ⊥ヨ∠ヤ∇バ∠Α ∠Ι ∠リΑ⌒グｚャや-や ∠ギ∇ハ∠ヱ ｚラ⌒ま ∇ゲ⌒ら∇タゅ∠プ  ∠Ι∠ヱ ｘペ∠ェ ⌒ヮｚヤャ
び ∠ラヲ⊥レ⌒ホヲ⊥Α ∠Ι ∠リΑ⌒グｚャや ∠マｚレｚヘ⌒ガ∠わ∇ジ∠Α  

(58. And indeed We have set  forth for mankind, in this Qur'an every kind of parable. But  if  you 
bring to them any sign or proof, the disbelievers are sure to say (to the believers): "You follow 
nothing but  falsehood and magic. '') (59. Thus does Allah seal up the hearts of those who know 
not .) (60. So be pat ient . Verily, the promise of  Allah is t rue; and let  not  those who have no 
certainty of faith discourage you (from conveying Allah's Message).)  

 

Parables in the Qur'an and how the Disbelievers do not learn from 
them 

 あモ⊥ミ リ⌒ョ ⌒ラや∠¬∇ゲ⊥ボ∇ャや や∠グ⇒∠ワ ヴ⌒プ ⌒サゅｚレヤ⌒ャ ゅ∠レ∇よ∠ゲ∠ッ ∇ギ∠ボ∠ャ∠ヱぴ
び∃モ∠ん∠ョ  

(And indeed We have set  forth for mankind, in this Qur'an every kind of parable.) means, ` We 
have explained the t ruth to them and have made it  clear to them, and have set  forth for them 
parables so that  they may understand the t ruth and follow it . '  

 ∇ユ⊥わル∠ぺ ∇ラ⌒ま ∇やヱ⊥ゲ∠ヘ∠ミ ∠リΑ⌒グｚャや ｚリ∠ャヲ⊥ボ∠Βｚャ ∃る∠Αゅ∠⇒⌒よ ∇ユ⊥ヰ∠わ∇ゃ⌒ィ リ⌒ゃ∠ャ∠ヱぴ
び∠ラヲ⊥ヤ⌒ト∇ら⊥ョ ｚΙ⌒ま  

(But  if  you bring to them any sign or proof, the disbelievers are sure to say (to the believers): 
"You follow nothing but  falsehood and magic.'') If  they were to see any kind of sign, whether it  
was at  their own direct ion or otherwise, they would not  believe in it  and they would think that  
it  was magic and falsehood, as they said when the moon was cleft  asunder, etc., as Allah says:  

 ∠ラヲ⊥レ⌒ョ∇ぽ⊥Α ∠Ι ∠マあよ∠ケ ⊥る∠ヨ⌒ヤ∠ミ ∇ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ∇ろｚボ∠ェ ∠リΑ⌒グｚャや ｚラ⌒まぴ- 

∠ユΒ⌒ャｘΙや ∠ゆや∠グ∠バ∇ャや ∇や⊥ヱ∠ゲ∠Α ヴｚわ∠ェ ∃る∠Αや¬ ぁモ⊥ミ ∇ユ⊥ヰ∇ゎ∠¬べ∠ィ ∇ヲ∠ャ∠ヱび   



(Truly, those, against  whom the Word of your Lord has been j ust if ied, will not  believe. Even if  
every sign should come to them, unt il they see the painful torment .) (10:96-97). Allah says 
here:  

∠Α ∠Ι ∠リΑ⌒グｚャや ⌒ゆヲ⊥ヤ⊥ホ ヴ∠ヤ∠ハ ⊥ヮｚヤャや ⊥ノ∠ら∇ト∠Α ∠マ⌒ャ∠グ∠ミぴ ∠ラヲ⊥ヨ∠ヤ∇バ
びｘペ∠ェ ⌒ヮｚヤャや ∠ギ∇ハ∠ヱ ｚラ⌒ま ∇ゲ⌒ら∇タゅ∠プ  

(Thus does Allah seal up the hearts of those who know not . So be pat ient . Verily, the promise 
of Allah is t rue;) meaning, ` bear their stubborn opposit ion with pat ience, for Allah will fulf il l 
His promise to grant  you victory over them and cause you and those who follow you to prevail 
in this world and in the Hereafter. '  

び∠ラヲ⊥レ⌒ホヲ⊥Α ∠Ι ∠リΑ⌒グｚャや ∠マｚレｚヘ⌒ガ∠わ∇ジ∠Α ∠Ι∠ヱぴ  

(and let  not  those who have no certainty of faith discourage you (f rom conveying Allah's 
Message).) ` Remain steadfast  in the mission with which Allah has sent  you, for it  is t ruth in 
which there is no doubt . Do not  turn away from it ,  for nowhere else is there t ruth which is to 
be followed; the t ruth rests exclusively in the Message with which you have been sent . '  

 

Reports concerning the Virtues of this Surah and that it is 
recommended to recite it during Fajr 

Imam Ahmad recorded from a man among the Companions of the Prophet  that  the Messenger of 
Allah led them in Faj r prayer and recited Ar-Rum in the prayer, but  he became confused in his 
recitat ion. He said:  

» ∇ユ⊥ム∇レ⌒ョ ゅ⇔ョや∠ヲ∇ホ∠ぺ ｚラ⌒み∠プ ∩∠ラへ∇ゲ⊥ボ∇ャや ゅ∠レ∇Β∠ヤ∠ハ ⊥ザ⌒ら∇ヤ∠Α ⊥ヮｚル⌒ま
 ∠ギ⌒ヰ∠セ ∇リ∠ヨ∠プ ∩∠¬ヲ⊥ッ⊥ヲ∇ャや ∠ラヲ⊥レ⌒ジ∇エ⊥Α ゅ∠ャ ゅ∠レ∠バ∠ョ ∠ラヲぁヤ∠ダ⊥Α

¬ヲ⊥ッ⊥ヲ∇ャや ⌒リ⌒ジ∇エ⊥Β∇ヤ∠プ ゅ∠レ∠バ∠ョ ∠りゅ∠ヤｚダャや ⊥ユ⊥ム∇レ⌒ョ«  

(We have become confused in our recitat ion of Qur'an, because some people among you are 
praying with us but  they have not  performed Wudu' properly. Whoever at tends the prayer with 
us, let  him perform Wudu' properly.) This has a Hasan chain of narrat ion, the text  it self  is 
Hasan. It  contains amazing informat ion, that  the Prophet  was affected by the faulty Wudu' of 
some of those whom he was leading in prayer. This indicates that  the prayer of the person who 
is praying in the congregat ion is connected to the prayer of the Imam. This is the end of the 
Tafsir of Surat  Ar-Rum. Allah's is the praise and thanks.  

Parables in the Qur'an and how the Disbelievers do not learn from 
them 



 あモ⊥ミ リ⌒ョ ⌒ラや∠¬∇ゲ⊥ボ∇ャや や∠グ⇒∠ワ ヴ⌒プ ⌒サゅｚレヤ⌒ャ ゅ∠レ∇よ∠ゲ∠ッ ∇ギ∠ボ∠ャ∠ヱぴ
び∃モ∠ん∠ョ  

(And indeed We have set  forth for mankind, in this Qur'an every kind of parable.) means, ` We 
have explained the t ruth to them and have made it  clear to them, and have set  forth for them 
parables so that  they may understand the t ruth and follow it . '  

∠⇒⌒よ ∇ユ⊥ヰ∠わ∇ゃ⌒ィ リ⌒ゃ∠ャ∠ヱぴ ∇ユ⊥わル∠ぺ ∇ラ⌒ま ∇やヱ⊥ゲ∠ヘ∠ミ ∠リΑ⌒グｚャや ｚリ∠ャヲ⊥ボ∠Βｚャ ∃る∠Αゅ
び∠ラヲ⊥ヤ⌒ト∇ら⊥ョ ｚΙ⌒ま  

(But  if  you bring to them any sign or proof, the disbelievers are sure to say (to the believers): 
"You follow nothing but  falsehood and magic.'') If  they were to see any kind of sign, whether it  
was at  their own direct ion or otherwise, they would not  believe in it  and they would think that  
it  was magic and falsehood, as they said when the moon was cleft  asunder, etc., as Allah says:  

あよ∠ケ ⊥る∠ヨ⌒ヤ∠ミ ∇ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ∇ろｚボ∠ェ ∠リΑ⌒グｚャや ｚラ⌒まぴ ∠ラヲ⊥レ⌒ョ∇ぽ⊥Α ∠Ι ∠マ- 

び ∠ユΒ⌒ャｘΙや ∠ゆや∠グ∠バ∇ャや ∇や⊥ヱ∠ゲ∠Α ヴｚわ∠ェ ∃る∠Αや¬ ぁモ⊥ミ ∇ユ⊥ヰ∇ゎ∠¬べ∠ィ ∇ヲ∠ャ∠ヱ  

(Truly, those, against  whom the Word of your Lord has been j ust if ied, will not  believe. Even if  
every sign should come to them, unt il they see the painful torment .) (10:96-97). Allah says 
here:  

 ∠ラヲ⊥ヨ∠ヤ∇バ∠Α ∠Ι ∠リΑ⌒グｚャや ⌒ゆヲ⊥ヤ⊥ホ ヴ∠ヤ∠ハ ⊥ヮｚヤャや ⊥ノ∠ら∇ト∠Α ∠マ⌒ャ∠グ∠ミぴ
びｘペ∠ェ ⌒ヮｚヤャや ∠ギ∇ハ∠ヱ ｚラ⌒ま ∇ゲ⌒ら∇タゅ∠プ  

(Thus does Allah seal up the hearts of those who know not . So be pat ient . Verily, the promise 
of Allah is t rue;) meaning, ` bear their stubborn opposit ion with pat ience, for Allah will fulf il l 
His promise to grant  you victory over them and cause you and those who follow you to prevail 
in this world and in the Hereafter. '  

び∠ラヲ⊥レ⌒ホヲ⊥Α ∠Ι ∠リΑ⌒グｚャや ∠マｚレｚヘ⌒ガ∠わ∇ジ∠Α ∠Ι∠ヱぴ  

(and let  not  those who have no certainty of faith discourage you (f rom conveying Allah's 
Message).) ` Remain steadfast  in the mission with which Allah has sent  you, for it  is t ruth in 
which there is no doubt . Do not  turn away from it ,  for nowhere else is there t ruth which is to 
be followed; the t ruth rests exclusively in the Message with which you have been sent . '  

 



Reports concerning the Virtues of this Surah and that it is 
recommended to recite it during Fajr 

Imam Ahmad recorded from a man among the Companions of the Prophet  that  the Messenger of 
Allah led them in Faj r prayer and recited Ar-Rum in the prayer, but  he became confused in his 
recitat ion. He said:  

» ∇ユ⊥ム∇レ⌒ョ ゅ⇔ョや∠ヲ∇ホ∠ぺ ｚラ⌒み∠プ ∩∠ラへ∇ゲ⊥ボ∇ャや ゅ∠レ∇Β∠ヤ∠ハ ⊥ザ⌒ら∇ヤ∠Α ⊥ヮｚル⌒ま
⌒ジ∇エ⊥Α ゅ∠ャ ゅ∠レ∠バ∠ョ ∠ラヲぁヤ∠ダ⊥Α ∠ギ⌒ヰ∠セ ∇リ∠ヨ∠プ ∩∠¬ヲ⊥ッ⊥ヲ∇ャや ∠ラヲ⊥レ

¬ヲ⊥ッ⊥ヲ∇ャや ⌒リ⌒ジ∇エ⊥Β∇ヤ∠プ ゅ∠レ∠バ∠ョ ∠りゅ∠ヤｚダャや ⊥ユ⊥ム∇レ⌒ョ«  

(We have become confused in our recitat ion of Qur'an, because some people among you are 
praying with us but  they have not  performed Wudu' properly. Whoever at tends the prayer with 
us, let  him perform Wudu' properly.) This has a Hasan chain of narrat ion, the text  it self  is 
Hasan. It  contains amazing informat ion, that  the Prophet  was affected by the faulty Wudu' of 
some of those whom he was leading in prayer. This indicates that  the prayer of the person who 
is praying in the congregat ion is connected to the prayer of the Imam. This is the end of the 
Tafsir of Surat  Ar-Rum. Allah's is the praise and thanks.  

The Tafsir of Surah Luqman 

Chapter - 31)  

Which was revealed in Makkah 

 

び ⌒ユΒ⌒ェｚゲャや ⌒リ⇒∠ヨ∇ェｚゲャや ⌒ヮｚヤャや ⌒ユ∇ジ⌒よぴ  

In the Name of Allah, the Most  Gracious, the Most  Merciful.  

 ユャやぴ- ∠リΒ⌒ボｚわ⊥ヨ∇ヤあャ ン⇔ギ⊥ワ ⌒ヮΒ⌒プ ∠ょ∇Α∠ケ ∠Ι ⊥ゆゅ∠わ⌒ム∇ャや ∠マ⌒ャ∠ク - 

 ゅｚヨ⌒ョ∠ヱ ∠りヲヤｚダャや ∠ラヲ⊥ヨΒ⌒ボ⊥Α∠ヱ ⌒ょ∇Β∠ピ∇ャゅ⌒よ ∠ラヲ⊥レ⌒ョ∇ぽ⊥Α ∠リΑ⌒グｚャや
⌒ヘレ⊥Α ∇ユ⊥ヰ⇒∠レ∇ホ∠コ∠ケ ∠ラヲ⊥ゎ∇ぽ⊥Α∠ヱ ∠りヲ∠ヤｚダャや ∠ラヲ⊥ヨΒ⌒ボ⊥Α ∠リΑ⌒グｚャや ∠ラヲ⊥ボ

 ヴ∠ヤ∠ハ ∠マ⌒ゃ⇒∠ャ∇ヱ⊥ぺ ∠ラヲ⊥レ⌒ホヲ⊥Α ∇ユ⊥ワ ⌒り∠ゲ⌒カｘΙゅ⌒よ ユ⊥ワ∠ヱ ∠りヲ∠ミｚゴャや
び ∠ラヲ⊥エ⌒ヤ∇ヘ⊥ヨ∇ャや ⊥ユ⊥ワ ∠マ⌒ゃ⇒∠ャ∇ヱ⊥ぺ∠ヱ ∇ユ⌒ヰあよｚケ リあョ ン⇔ギ⊥ワ  


